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1. Heanb u 3a1a4u 0CBOEHUS AUCHUILIUHBI (MO1YJIs1)

Hear ocBoeHUs] AUCHUILIMHBI. OBJQJICHHE WHOCTPAHHBIM S3BIKOM KaK CPEICTBOM
MEXKYIBTYPHOTO, MEKIMYHOCTHOTO M MPO(PECCHOHAIBLHOTO OOIICHHS B Pa3IMYHBIX cdepax
Hay4YHOH JESTEIbHOCTH.

3agaum AMCUMILIUHBI

Kommynuxamusnvie 3a0auu exnrouarom obyuenue ciedyroumum npakmudeckum yMeHusmu
HABBIKAM:

e CBOOOJHOI'O YTEHHUS OPUTMHAJIBHOMN JIMTEPATYPbl COOTBETCTBYIOLIEH OTpaciu 3HaHUI

Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE;

e odopMIeHHUS HU3BIEUEHHOH W3 HWHOCTPAHHBIX HMCTOYHHUKOB HHGOpMAIMUM B BHUJE
nepeBosa, pedeparta, aHHOTAIHH;

e YCTHOIO OOILIEHHUS B MOHOJIOTUYECKON U JUAJIOrMYecKoil (hopMe Mo CrenuaasbHOCTH U
OOIIECTBEHHO-TIOJIMTUYECKUM BOIIpOcaM (JIOKIJIaJ, COOOIIeHue, Ipe3eHTanus, oecena
3a KPYTJIBIM CTOJIOM, IUCKYCCHSI, IIOJBEICHUE UTOTOB U T.II.);

e TIMCBMEHHOTO HAyYHOro OOIIEHUsS Ha TEMbl, CBS3aHHbIE C Hay4HOH paboTOo
MarucTpanTa (Hay4dHasi CTaThs, TE3UCHI, JOKJAJ, TIEpeBol, pepepupoBaHHE U
AHHOTUPOBAHHUE);

e  pa3IMYEHHUs BUJAOB U KAaHPOB CIIPABOYHOM M HAYYHOM JIUTEpATYpHI;

e HCIIOJIb30BAHMSI STUKETHBIX (POPM HAYUHOI'O OOIEHUS.

Koenumuenvie (noznasamenvhvie) 3a0auu 6K04a0Om npuoopemenue ciedyiouux 3HaHull

U HABLIKOG:

e pa3BUTUS PALMOHAIBHBIX CIOCOOOB MBIIIJICHUS: YMEHUS MPOU3BOAUTH Pa3IHUHbIC
JIOTHYECKHE Orepanuu (aHajiu3, CUHTE3, YCTaHOBJCHHE MPUYMHHO-CIEICTBEHHBIX
CBsI3€, apryMeHTHPOBaHHE, 0000IIEHHE U BBIBOJ, KOMMEHTHPOBAHHUE);

e (GopMyIMpOBaHMS 1I€IH, TJIAHUPOBAHUS M JOCTIKEHUS pE3yJbTATOB B HAay4YHOU
JESITEIbHOCTY HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Passuesarowue 3a0auu exnrouarom:

e CIIOCOOHOCTh YETKO M SICHO H3JIaraTh CBOIO TOYKY 3pEHHUs MO mpoldiieme Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

e CIIOCOOHOCTHh NMOHHMMATh M ILIEHUTh UY)KYIO TOUKY 3pEHHs MO Hay4dHOH mpolieme,
CTPEMHUTHCS K COTPYJTHUYECTBY, JOCTHXKEHHUIO COTJIACHS, BHIPAOOTKE OOIIEH MO3UIINU
B YCJIOBUSIX PA3JIUYHS B3TJISI0B U yOCKICHHIA;

e TOTOBHOCTh K pa3iu4YHbIM (opMaM U BHJAAM MEKIYHAPOIHOTO COTPYIHUYECTBA
(coBMecCTHBIH TPOEKT, TpaHll, KOH(EpeHIUs, KOHTpecc, CHUMIIO3UYM, CEMHUHap,
COBEIAHUE U JIP.), @ TAK)KE K OCBOCHHIO TOCTHKEHUH HAYKH B CTPaHAX M3y4yaeMOro
A3bIKA;

e  CIOCOOHOCTB BBISBJIATH U CONMOCTABIIATH COLIMOKYJIbTYPHBIE 0COOEHHOCTH MOITOTOBKHI
MarucTpaHTOB B CTpaHE€ M 3a pPyOEKOM, JIOCTHKEHHS U YPOBEHb HCCIEAOBAHUI
KPYIHBIX HAYYHBIX IIEGHTPOB MO U30PAHHON CIIEIIUATIbHOCTH.

2. Mecto gucuumiunsl B cTpykType OIIOIT BO

Jucuuniuza «VHOCTpaHHBIH A3BIK» OTHOCHTCS K (DaKyJIbTaTUBHBIM JAMCLUIIMHAM
00pa3oBaTenbHON MIPOrPaMMBI.

Hucnunmmaa «HOCTpaHHBIA A3BIK» IO IPOrpaMMeE€ MArHCTpaTypbl PEeaau3yeTcs Kak
IPOJOJDKEHHE 00s3aTeNbHOr0 Kypca HHOCTPAHHOIO sI3bIKa MporpaMM OakajaBpa WIH
CIIEI[MAJINCTa HEA3BIKOBOTO By3a M Ipe/rojaraeT o0ydeHHe HHOCTPAHHOMY SI3bIKY Ha TPETheM
Tae B 00beMEe HEOOXOAMMOM Ui MOArOTOBKHM JUIUIOMHUPOBAHHOTO MAarucTpa, 4YTO
COOTBETCTBYET YPOBHIO KaK «II€pBBIA MOPOrOBBIA MPOABUHYTHIMN». Kypc aucHHUIUIMHBL
«MHOCTpaHHBIM» OPUEHTUPOBAH HA IOATNOTOBKY MAarucTpoB € COOTBETCTBYIOIIMM BJaJ€HUEM
MHOCTPAaHHBIM SI3bIKOM, €TI0 COZIepKaHue 00yCIOBIEHO COOTBETCTBYIOIINM KBATNU(UKALNOHHBIMHU
TpeboBanusmu. Ilocrne ycnemHoro 3aBepuieHHs OOy4eHHUS AWCHUIUIMHBI CTYJEHT HMeeT



BO3MOXKHOCTb M3Y4YHUTh TUCLUIUIMHBI KaK OOILIEHAay4yHOro, TaKk M Mpo¢ecCuOoHaIbHOro 0JIoKa 3a
CUeT MPUBJICYEHUS 3apyOEKHBIX HCTOYHUKOB.

Takum 00pa3oM, aHTIIMHCKHUI S3bIK CTAHOBUTCSI pa0O0OYMM MHCTPYMEHTOM, IO3BOJISIOIINM
BBIIIYCKHHUKY IIOCTOSIHHO COBEPLICHCTBOBATH CBOU 3HAHMS, U3y4yasi COBPEMEHHYI0 HHOCTPaHHYIO
JUTEpPATypy MO COOTBETCTBYIOIEH cHenuanbHOCTH. Hanmuume BBICOKOW KOMMYHHMKAaTHBHOMN
KOMIIETEHIIMM JJa€T BO3MOYKHOCTb BBIIIYCKHUKY BECTH IUIOJOTBOPHYIO JEATEIbHOCTb 10
U3YYEHUIO U TBOPYECKOMY OCMBICIEHHUIO 3apyOekHOIr0 OMbITa B MPOPUIMPYIOLIMX U CMEXKHBIX
00J1aCTsIX HAYKH U TEXHUKH, a TAKKE B chepe eT0BOro mpodeccuoHamIbHOro 00IeHusl.

3. TpeOoBaHus K pe3yabTaTaM 0CBOEHUS IMCUMIIIMHBI (MOAYJISA)

[Ipouiecc wm3yuyeHWs AMCLUUIUIMHBI HampaBieH Ha (QOpMUpOBaHHE CIEIYIOIINX
KOMIIETECHIINH:

YK -4 - cnocoOHOCTBIO TPUMEHSTh COBPEMEHHBIE KOMMYHUKaTUBHBIE TEXHOJIOTUH, B TOM
YUClI€ Ha WHOCTPaHHOM(BIX) s3bIKe(ax), s aKaJIeMHYecKoro # TpodeccroHaIbHOTO
B3aUMOJICH CTBHUSI.

B pe3ynbpraTe U3ydeHus 1Y CLUUIIMHBI MaruCTPAHT JOJDKEH

3HaTh:

e (yHKUMOHANbHBIE OCOOEHHOCTHM YCTHBIX M IHCBMEHHBIX HPOQECCHOHATIBHO-
OpPUEHTHUPOBAHHBIX TEKCTOB, B TOM YMCJI€ HAYYHO TEXHUYECKOT0 XapaKTepa;

e TpeOOBaHUA K OPOPMIIEHUIO JOKYMEHTALUHU (B MpeAeax NporpamMmbl), IPUHATHIE B
pohecCuOHaIbHON KOMMYHUKAIIMK U B CTpaHax EBpONbI U M3y4aeMoro si3bIKa;

e  MMPOBBIE CTAHJAPTHI BEACHUS HAyUYHO-UCCIIE0BATENbCKON AESITEIbHOCTH;

e IpaBuia MNPO(ECCHOHAIBHOW 53THUKH, XapakKTepHble I HpodecCHOHAIBHOIO
00IIEHHS,

e 0o0wenpuHATHIE (POCCUIiCKUE U 3apyOeKHbIE) TPEOOBaHUSA K OPOPMIIEHHIO HAYYHbIX
TPYAOB U IPOYUX pabOT, CBA3AHHBIX C UCCIIE0BATENBCKOMN EATEIbHOCTBIO.

Ymern:

e OCYWIECTBJISATh YCTHYIO M IHCBMEHHYI0 KOMMYHUKALIMIO B LEIAX HAyYHOIrO
aKaJeMHUYeCKOro 1 KOMMEPUECKOro OOILIeHNs Ha TaKUX MEPOIPUATHAX KaK JOKJIaJ Ha
KOH(epeHuuH, npe3eHTanus, Ae6aThl, KPyriblii CTOJ, BBICTAaBKH, peKkjiama U Ip.) Ha
MHOCTPAHHOM SI3bIKE;

e MMCaTh HAYYHBIE CTATbU U TE3UCHI;

e paboTaTb € AayTEHTHMYHOM JMUTEpaTypoll NpOoPecCHOHAIBLHO OPUEHTUPOBAHHOTO
XapakTepa u 00pabaThIBaTh MOJYYEHHYIO HH(pOpMAIHIO;

e IPOM3BOJIUTH pPA3JIMYHbIC JIOTMYECKHE Olepaluy (aHajlu3, CHUHTE3, YCTaHOBJIEHUE
IPUYMHHO-CJIEJICTBEHHBIX CBsA3€H, apryMeHTUpOBaHHE, 0000IIeHHEe U BBIBOJ,
KOMMEHTUPOBaHUE);

e T[IOHMMaTb U OLEHUBATHh YYXYIO TOUKY 3pPEHHUS, CTPEMHUTBCS K COTPYIHHUYECTBY,
JOCTH)KEHHIO COTJIachsl, BBIpaOOTKE OO0Iel MO3UIUU B YCIOBUAX Pa3IMyus B3IJISI0B
1 yOeXKIeHU.

Baagern:

e HaBBIKAMH 00pabOTKH OOJBIIOr0 00ObeMa MHOSA3BIYHON MH(OpPMAIUU C LeNblo cOopa
MaTepuasa AJs HallucaHusl MarucTepCKoil JuccepTaluy nin e€ pasjiesia Ha U3y4aeMoM
A3BIKE;

e HaBblKaMM O(OpPMIEHHS 3afBOK Ha TPaHTbl U CTAXHPOBKU [0 IpOrpaMMam
aKaJeMU4eCcKOi MOOMIIbHOCTH;

e HAaBbIKAMM HANMCaHUS PaOOT Ha HHOCTPAHHOM S3bIKe JJIsl MyOJIMKALMU B3apyOesKHbIX
KypHaJax.

4. Conep:kaHue M CTPYKTYPa AUCHUTLTHHBI (MOTYJIs1)

Taonuua 1. Conep:kanue 1M CHHUILIUHbBI



HanmenoBanue
pa3nesa/ TeMbl

Copep:xkanue pa3nesna/ TeMbl

Kon
KOHTPOJINpYe
MOH
KOMMeTeHIHI
(nnu ee
YaCTH)

DopMbl
TeKylero
KOHTPOJIA

BBeaenue B
TEePMHHOJIOTHIO
CHEeNHAJTLHOCTH

1) Pabora ¢
CIIEIHATbHOCTH:

TCKCTaMU 110

1. Graphs.
2. Language for graphs.

3. Graph jumble

4. Missing data

5. Interpretation questionnaire
2) Wsyuenue

dbopMm u
0003HAYAIOIINX:

IrpaMMaTUYECKUX
KOHCTPYKIIHH,

CyObekT neiicTBuS — yKa3aTelbHOe
Mecroumenue (this, that m np.);
MECTOUMEHUS somebody,
something, anybody, anything,
nobody, nothing; repynauii.

JleiicTBue / mporiecc / COCTOSTHUE —
riaaroal B Future Indefinite, Past
Perfect, Present Continuous (st
BBIPAKCHUS HACTOSIIETO u

Oyay1ero). ]

OOBeKT JIEUCTBUS -
CYIIECTBHTEIFHOE B €IMHCTBEHHOM
/ MHO)KECTBEHHOM 4YHCJIE / THIHOE
MECTOMMEHHNE B KOCBEHHOM ITA/IEKE
B COYCTAHMH C HEONPEICICHHOM
dopmoit  rnaroma/mpuuactueM |
(Complex Obiject).

YK-4

13; 3; K; PK;
T;

113; 39; K; PK;
T,

AHHOTHpOBaHHUE U
pedepupoBanue

1. Graphs.

2. Looking at data with more
complex presentation

3. Label the diagram

4. Following the chart

YK-4

13; 3; K; PK;
T,




5. Building flexibility
6. Projection in the chart
7. Compare and contrast

2) BpinmonHeHue ynpakHEHUHM Ha
3aKperyIieHne  IpaMMaTH4ecKOro
MaTepuania:

I. ®opmanbHbIE MPU3HAKU JOTMKO-
CMBICJIOBBIX cBsA3el MEXIY
JIIEMEHTaMH  TeKCTa  (COMO3HI,
COIO3HBIE CJIOBA, KJIMIIUPOBAHHBIE
¢pa3bl, BBOAHBIE OOOPOTHI H
KOHCTPYKIUH, CJIOBa-CUTHAJIbI
PETPOCHEKTUBHON (MECTOMMEHUS)
Y TIEpCIIEKTUBHOM (Hapeuusi) CBSI3U.

II. dopmanbHbIE [IpU3HAKHU
IIPUJIATOYHOTO 0eccor03HOro
IIPEIII0KEHHUS - OTCYTCTBHE
COH032/COI03HOI0 CJIOBA.

I1I. dopMaJlbHBIE [pU3HAKU
KOHCTPYKLUHU "MUMEHUTEIbHBIN
najiex ¢ MHPUHUTHBOM".

3) Hammcanue pedepara u
AHHOTAIIMU K HEMY.

13; 3; K; PK;
T;

Mos HayuHast
padora

1) PabGora ¢ TekctamMH 1O
CIIEIHAIbHOCTH:

1. What is Master’s Degree and why
is it important?

2. Taking a post graduate course.
3. My research work

2)  HM3ydyeHume  rTpaMMaTHYECKHUX
O0COOEHHOCTEN AaHIJIMICKOro sI3bIKa
10 CJIEYIOIIUM acleKTaM:

XapaKTepUCTUKA SBJIEHUS /TIpeaMeTa
/ mana — npuvactust [ u 11;

MIpUJIaraTeabHOE B CPABHUTEIBHON U
MPEBOCXOJHON CTENEHU;

OK-1

13; 9; K; PK;
T;

13; 3; K; PK;
T;




XapaKkTepUCTUKA NeCTBUS /
mpoiiecca /COCTOSIHHUS,

Hapedue B  CPaBHUTEIBHOM U
MPEBOCXOAHON CTENEHU

MpeIJIOKeHHE / HEOOXOTUMOCTh
/KenaTenbHOCTD /BO3MOXHOCTE
JICHCTBUS;

0e3M4YHBIi 000pPOT B COUETAaHUU C
HeolpeieneHHon (opMoil riarona
Tuma it is necessary (for you) to ...,
MonaanbHbIe riarosl should, would.

yClIOBUE JEHCTBUS — YCJIOBHOE /
YCTYIUTENBHOE NPUIATOYHOE
HpeIIoKEHHE.

JIOTUKO-CMBICIIOBBIE CBSI3M — COO3BI /
COIO3HBIE clIoBa (nevertheless,
(al)though u np.);

KIIMIIMPOBAHHLIC CJIOBOCOYCTAaHUA
(in this connection, in particular, in
addition, that’s why u np.).

JIEKCUKO-TPAaMMaTUYECKUE CpEeCTBA
CBSI3U IPEIJIOKEHUHN U a03aleB.

3) [ToaroToka Hpe3eHTaIN
000CHOBaHUsI HEOOXOJMMOCTH CBOCH
Hay4YHOH pabOoThI

Ha usyuenue kypca orBoautcs 108 vac (3 3.e.), U3 HUX: KOHTakTHas padora 34 4., B TOM 4uCIIe
IIPaKTUYECKUX (ceMUHApCKUX) — 34 yaca; caMocTosATeNbHas paboTa cTyaeHTa —47 4acoB;
3aBeplIaeTcsl IK3aMEHOM.

CrpykTypa IucHMIUIHHBI (MOYJIA)
Tabnuya 2.00mas TPyJOEMKOCTh TUCIHHUIUIMHBI COCTAaBJSeT 3 3a4YETHBIX EAWHUIIBI
(108 gacon)

TpynoemMkKocTh, 4acol
Buja pa6orsl 3 cemectp Bcero
OO0mas Tpya10eMKOCTh (B Yacax) 108 108
KonrakTHas pa6ora (B 4yacax) 54 54
Jexyuu (J1) He npedycmompenwi
Jlabopamopuwsie pabomut (JIP) 54 | 54




Cemunapckue 3anamus (C3) He npeoycmompenut
CamocTosiTesibHasi padoTa (B yacax): 45 | 45
PacuerHo-rpaduueckoe 3ananue (PI'3) He npedycmompenwi
Pedepar (P) He npedycmompenut
Occe (D) He npedycmompenul
KonTponsnas padora (K) He npedycmompenul
CamMocTosTeNNbHOE U3yUEHUE pa3/IeioB/ TeM 45 | 45
Kypcosas pa6ota (KP), kypcooii mpoekt (KIT) He npedycmompenwi
[TonroroBka 1 MpOXoXKIeHUE MPOMEKYTOUYHON aTTECTallUN 9

Bua npomekyTouHoii aTTecTanuu 3a4yer |

Taonuua 3. Ilpakmuueckue 3anamus (Cemunapckue 3aHamus)
Nori/mm Tema

Science and society

Engineering as a branch of science

Modern achievements in electronics and engineering

Advances in integrated circuits

Ethical problems of scientific research

My first steps in science

SERA RS N

Taonuua 4.Camocmoamenvrnoe uzyuenue pazoenoe OUCUUNIUHbL

Neni/m Bonpochl, BLIHOCHMBbIE HA CAMOCTOATEIHLHOE H3YYeHHe
1 BBenenue B TEpPMUHOIIOTHIO CIIEITUATBHOCTH
2 AHHOTHPOBaHWE U peepupoBaHUe
3 Mos Hay4yHas pabora

5. OneHo4HbIe MaTepuajabl IJisi TEKYLIEro H pyﬁeﬂmoro KOHTPOJIA YCIIEBAEMOCTH H
l'[pOMe)KyTO‘lHOﬁ aTrTreCTanumn

KoHeunblMM  pe3yiabTaTaMM  OCBOEHHMS ~ IPOrpaMMbl  JUCLMIUIMHBI  SIBJISIOTCS
copMUpPOBaHHBIE KOTHUTUBHBIE JJECKPUIITOPHI «3HATHY», «YMETh», «BJAJETh», PACIIUCAHHbIE 110
komrereHuusM YK-4. @opmMupoBaHME O3THX AECKPUITOPOB IPOUCXOAUT B TEUYEHHE BCEX
CEMECTPOB I10 3TalaM B paMKax pa3jMyHOIo BUJIA 3aHATUH U CAMOCTOSITEIbHON paboThI.

B xone n3ydeHus JuCUUILIMHEL IPEy CMAaTPUBAOTCS MeEKYuiiil, py0esHcHblil KORMPOb U
NPOMENHCYMOUHAA AmMeCm ayusl.

Ouenounvie mamepuasl 011 meKyuiezo KOHmpo.
Lenvs mekywe2o kowmpons — OLEHKA pe3ylbTaTOB pabOTBl B CEMECTPE U OOecredeHue
CBOEBPEMEHHON OOpaTHOW CBSI3U, AJII KOPPEKUMHU OOYy4dEHMs, aKTUBU3ALUHU CaMOCTOSTEIbHOM
pabotel oOyuaromierocst. OOBEKTOM TEKYLIEro KOHTPOJI SBISIOTCS KOHKPETH3UPOBAHHbIE
pe3ynbTaThl 00yueHus (yuyeOHbIe JOCTUKEHUS) IO IU CLIUTIIMHE.

Texkywuit Koumponv YyCIEBaeMOCTH 00€CHeurMBaeT OLEHHBAaHME XOJa OCBOEHHS
JUCHMIUTMHBL «HOCTpaHHBIM sI3bIK B MpodeccruoHaabHON cpepe (IPOABUHYTHIM YPOBEHb)» U
BKJIFOYAET YCTHBIE M IMCBMEHHBIE ONPOCHI II0 BCEM BHJIAM PEYEBOM EATEIBHOCTH, JOMAIIHEE
3aJlaHue, MUCbMEHHbIE Pa0OThl, TECTUPOBAHNE, AaHHOTHPOBAHHE TEKCTA, KOJUIOKBUYM.

OneHka KadecTBa IIOATOTOBKM Ha OCHOBAaHUHU BBINOJHEHHBIX 3aJaHUil  Bemercs
npernojaBareiieM (¢ OOCYKIEHHEM pe3yJbTaToB), OalIbl HAYMCISIOTCS B 3aBHCHMOCTH OT
CJIO)KHOCTH 3a/laHus.

TumoBble 3a1aHus JUISl MPAKTHYECKUX 3AHATHI M0 qucuuiInHe « MTHOCTpaHHBII SA3bIK
B npogeccHOHANBHOI cepe» (IPOABUHYTHII YPOBEHbD) (KOHmMpPoupyemvle KOMnemeHyuu



VK-4):

1. Look through the following text and say what ideas it contains.

Can the average person really understand science? Does the average person want to know about
science? Does science matter to us? The answer to these questions is a resounding yes!

For many of us, however, the mere memory of physics, chemistry, and biology classes in
high school and college makes our eyes glaze over. We left the classroom with the belief that
science was dull and abstract and virtually impossible for the average person to understand. Back
then, it wasn't cool to understand science, and it seemed to have little immediate relevance to our
lives. Yet as we matured and headed into the world, we found ourselves face to face with
sophisticated computers at work and frequent headlines about matters of science mapping the
human genetic make-up, cloning, test-tube babies, and the August 1996 discovery of the possibility
of past life on Mars, to name a few. Suddenly, scientific knowledge has not only become
acceptable, it has become a useful, essential, and inescapable part of our lives.

For some of us, our fascination with science began in the 1950's and 1960's, when the Soviet Union
launched Sputnik or when Neil Armstrong set foot on the Moon — striking evidence of man's
ability to apply scientific knowledge to accomplish extraordinary goals. For others, all it took to
become interested in science was getting out of high school or merely witnessing the unending
series of new scientific achievements and inventions that occurred during the 197()'s, 80's, and
90's: the Venus landing, fiber optics, deciphering DNA code, black holes, space stations,
microchips and computers, microsurgery, the Space Shuttle, heart transplants, artificial hearts,
superconductivity, the discovery of other solar systems, and much more.

You don't have to be a theoretical physicist to be awed by space exploration or curious about
whether life exists on Mars or how Universe began. You don't have to be a biochemist to have an
interest in the fundamental processes of life. It's impossible not to be curious about such matters.
Scientific knowledge and discoveries are much too interesting and profound to be left only to
scientists.

Science can be fascinating. Many great discoveries of past have now, in our lifetime, culminated
in the most incredible and pervasive scientific and technological revolution that could be imagined.
Whether we approve of it or not, we're swept up in that revolution and the resulting culture - unless
you live in a cave. Not only is science fascinating, it matters to us because it is our life. They say
that whatever road we take, our late is indissolubly bound up with science. It is essential as a matter
of simple survival for us to understand science. The more we know science, the better we
understand life. It means feeling more comfortable with our everyday lives, and using science and
technology to accomplish goals. Science is a part of our culture and heritage. It is of great
importance for not merely "ivory tower™ intellectuals but for the masses of average people.
Knowledge is our destiny. Homo sapiens will continue to search for the answers to new questions.
We will develop new concepts, new theories, and we will continue our quest to understand the
natural world. We must continue to discover, create, explore, and invent. We must search for the
cure and the life-saving solution, for we are the discoverers, creators, explorers, and inventors. We
seek the unknown — the deep, the dark, the never before seen — and we have within us the
capacity for ever greater wisdom.

We have come to the future. We have found our place by looking back and understanding history.
We are poised to become twenty-first centurions. As one scientist said, "We don't have to look too
far to see the future. We can already see it will be magnificent.” We have now reached the 15-
billion-year journey.

2. Look through the text again and entitle it.

3. Look through the text once more and say what kind of passage itis:

0 A scientific paper.

0 A fragment from a science fiction story.

O An introduction to a book for science students.

0 A fragment from a popular scientific article.

What makes you think so?
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4. Read the text thoroughly with a dictionary and answer the following questions:

1) What does the author say about general attitude to science in high school or college?

2) When, according to the author, do we find ourselves face to face with science?

3) Where is the news about scientific achievements published? What makes you think so?
4) Why; in the author's opinion, has science become a useful, essential and inescapable part
of our lives?

5) What scientific achievements of the 1970's, 80's and 90's does the author mention?

6) Why does the author think it's impossible not to be curious about scientific matters?

7) Why does science matter to us?

8) Who does the author call "ivory tower" intellectuals?

9) Do you agree with the answer to the questions given at the beginning of the text? What
makes you think so?

5. Give Russian equivalents to the following words, word combinations and scientific terms from
the text:

1 13.  to set foot on 24.  survival

to matter 14.  striking evidence 25.  heritage

2 virtually 15.  toaccomplish a goal 26.  ivory tower
3 to glaze over 16.  fiber optics intellectuals

4. an average person 17. DNA code 27.  destiny

5. it wasn't cool 18. heart transplants 28.  quest

6 immediate 19.  to be curious 29.  wisdom

7 to have relevance 20.  pervasive 30.  to be poised
8 to head into the world  21.  to be swept up 31.  headline

Q. matter (n) 22.  tobeawed 32.  fascination
10.  genetic makeup 23. to be indissolubly

11.  test-tube babies bound up

12. to name a few

11



6. Complete the following sentences choosing the words, word combinations or scientific terms
from the list below.

a matter, destiny, DNA code, heart transplants, survival, an average person, to accomplish, a goal,
is indissolubly bound up, were curious, head into the.

1 At the turn of the 19th century, were unthinkable, while by the turn of the 20th
century many have survived because another person's heart sustainsthem.

2. We have come to understand the intricate workings of the cell, as we have learned to

decipher :

3 Understanding the universe and ourselves must continue to be the goal of science. In order
institutions must exist that best facilitate a free and prosperous society.

4. Human advancement in all respects with freedom.

5. In 1987, at an abandoned radiology clinic in Goiania, Brasil, a group of youngsters, who
, broke open a 300-pound lead capsule containing cesium 137, a radioactive substance
used in cancer treatment.

6. You cannot fully understand the concept of gravity until you realize it is more
of semantics to distinguish between an object falling and being pulled to the ground.
7. really can understand the great scientific discoveries.

8. After graduation many science students scientific world.

9. The very of humanity depends on man attitude towards nature.

10. Our is in our own hands.

7. Find synonyms to the given words, word combinations and scientific terms in ex. 5;

a) it was modern n) an ordinary person
b) instant 0) to pave the way into
C) subject p) inquiry

d) to have relation to Q) splashline

e) to signify r to be ready

f) to land S) to list a few

g) practically t) insight

h) to achieve an aim u) to be embraced

i) to be inquisitive V) to stare

j) to be astonished  w) astounding witness
K) penetrating X) fate

1) inheritance y) outliving

m) to be inseparably connected 2) attraction

Memoouueckue ykazanusa no no02omoexe K yCrmHomy KOHmpoJiio:
B nporecce noAroToBK K YCTHOMY OIPOCY HEOOXOAUMO:
1) u3y4uTh METOMYUECKUE PEKOMEH ALK 0 PabOTe C MATEPHAIOM YUeOHHUKA;
2) npopaboTaTh rpaMMaTHYECKUI U JIEKCHYECKHI MaTepHall YPOKOB;
3) BBIMOIHHUTD YIPAXKHEHHS, OTHOCSIIHECS K FPAMMATHYECKOMY M JICKCUIECKOMY MaTepHATy
YPOKOB;
4) BBITIOIHUTD YIPAXKHEHHS 110 PA3BUTHIO HABBIKOB YCTHOM peyH

Kpumepuu ¢popmupoeanusn ouenok (ouenueanus) ycmno20 KOHmMpoa

VY CTHBII KOHTPOJIb SBJISIETCS OJJHUM M3 OCHOBHBIX CITOCOOOB y4€Ta 3HaHHI 00yJaromerocs
no aucuumuimHe «MHOCTpaHHBIN SI3bIK B TpodecCHOoHaIbHON cepe (MPOABUHYTHIH YPOBEHB)».
Pa3BépHyThIll OTBET CTyAE€HTAa [JODKEH MPEACTaBIATH COOOW  CBSI3HOE, JIOTMYECKU
[I0CJIEIOBATENIbHOE COOOIEHNE Ha 3aJaHHYI0 TEMY, IIOKa3blBaThb €0 YMEHHUE IPUMEHATh
PO ICHHBIN JIEKCHYECKUI U IPaMMaTUYECKUI MaTepHall.

B pesynomame ycmmnozo onpoca 3nanusa 00yuarouie2oca 04eHugaom e no cieoyrouie
wiKane:



2 banna, CTaBUTCS, €CIM 00 yIarOITHIC:

1) mnonHO wuW3NaraeT W3y4YEHHbIH MaTepual, NpPaBHJIbHO HCIOJB3YeT IPOUICHHBIH
JIEKCUYECKUI U TPAMMAaTUYECKUN MaTepua

2) oOHapyXHMBaeT IOHMMaHUE MaTephajia, MOXXET OO0OCHOBAaTh CBOM CYXJICHUS,
MPUMEHHUTH 3HAHUS Ha MPaKTHUKE, TPUBECTH HEOOXOIUMBIE MPUMEPHI HE TOJBKO IO
y4eOHHKY, HO M CAMOCTOSATEILHO COCTABJICHHBIC;

3) wu3jmaraer MaTepuayn IOCIeNOBAaTebHO W MNPAaBUJIBHO C TOYKH 3PEHUS HOPM

JUTEPATYPHOTO S3BIKA.

1,5 éanna, craButcsa, ecnu oOOy4aromuics Ma€T OTBET, YAOBJICTBOPSAIOUIMI TeM Ke
TpeOoBaHUAM, 4TO U JyIs Oaia «1», Ho momyckaeT 1-2 ommOKH, KOTOPhIE CaM K€ UCIPABJISET, U
1-2 Henou€ra B MOCIEAOBATEIBHOCTH U S3bIKOBOM O(DOPMIICHHH H3J1araeMoro.

1 6ann, craBuTCs, €CM OO0yJYaIOIIMICI OOHAPY)KUBAET 3HAHWE M TIOHUMAaHHUE OCHOBHBIX
MMOJIOKEHUH TaHHOM TEMBI, HO:

1) wu3naraer Matepual HEMOJHO U JOMYCKaeT HETOUHOCTH;

2) He yMeeT JOCTaTOYHO TIJIyOOKO M JOKa3aTelbHO OOOCHOBATH CBOM CYXKICHHS U

MIPUBECTHU CBOU MPUMEPBI;

3) wm3naraer Marepuan HEMOCJIEeIOBaTeIbHO M JIONMYCKaeT OIIUOKH B S3bIKOBOM

oopMIIEHUHU U3IaraecMoro.

0 6annoes, craButcs, ecau oOydaroluiics OOHAapyKHMBAaeT HE3HaHHME OOJblIEeH YacTH
COOTBETCTBYIOIIETO pa3jiesia u3y4aeMoro MaTepraa, JOmycKaeT OmrOKY B (pOPMYITUPOBKE.

bamter « 2 », « 15 » « 1 » MOTYT CTaBUTBCS HE TOJBKO 32 E€IUHOBPEMCHHBIM
OTBET, HO U 3a PACCPEAOTOYEHHBIH BO BPEMEHH, T.€. 32 CYMMY OTBETOB, JaHHBIX CTYIIEHTOM Ha
MPOTSHKEHUU 3aHSTUS

Tunosble 3a1aHus 1J151 NUCbMEHHOT0 KOHTPOJIS (Konmponupyemole komnemenyuu YK-

1. Translate the text from English into Russian.

THE CLONING OF HUMANS IS JUSTIFIABLE
The development of science affects our life. With new findings, with new improvements and
technologies, our life and our view of life inevitably change. This is even more so in the case of
cloning, this latest, revolutionary method in medical science. By now we can clone vegetables,
animal organs and even whole animals. In light of the latest successful mammal experiments, the
question inevitably emerges: can we, or more importantly, should we clone humans as well?
The possible effects of this new technology upon our society have created huge debates. Some
argue that we should not continue these kinds of experiments, while others are thrilled by the
possibilities of this new technology. Aversions to cloning stem from ethical and social bases,
generated by the fear that cloning might totally alter us as human and social beings. What we no
experts know about cloning comes mainly from the world of fiction: from films or novels that
almost without exception paint a dark picture of how people would use this new technology. New
Hitlers will come and whole armies will be created by cloning to help Evil rule the world, and so
on. This vision is horrendous, but is it based on fact? Do we really know what cloning is about?
Do we know what it can be used for besides making “identical twins"? What can it mean in medical
treatment, how can it be of help to many? Without denying that there are views worth considering
within the opposing argumentation, this paper will argue that we should not reject this new
technology, which might bring many positive changes in our life.
Cloning can be a valuable tool for researchers to learn more about human development and about
the treatment of diseases and defects. The perfection of cloning human cells and tissues, for
example, would solve many questions in medical practice. With the help of this new method certain
organs could be reproduced from a single cell, which, in the longer term might replace the
transplantation method to everybody's benefit. The organs gained this way would be able to
perfectly adjust to the receptive body. Hearts, lungs, kidneys and livers could be produced this
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way, or skin for burn victims and limbs for amputees. Further experiments made with the help of
cloning could suit in finding treatments for cancer, since the growth of cancer cells seem to show
much similarity to that of the human morals. Furthermore, treating damaged brains or nervous
systems might be possible due to cloning. Cloned human embryos would make research into
genetics and genetically related diseases possible, as a result of which the risk of genetic diseases
and defects could be eliminated. Down's syndrome, Alzheimer's disease or Parkinson's disease
would be remnants of the past. Research in the field of embryo cloning might lead to a greater
understanding of the causes of miscarriages, thus helping people in having healthy babies. These
are just few fields where the positive effects of cloning can be seen, but even from these examples
it is evident that this new methodology could cause significant medical breakthrough.

The arguments of those opposing cloning are mainly of an ethical nature. Some religious
communities regard cloning as 'playing God', claiming that it is an unnatural method of creating
new life. However, cloning is creating life from living material, not from inanimate material, and
is just an extension of in vitro fertilization procedures. As many will remember that the first test
tube babies provoked the same strong protests, but by now this method is widely accepted. Just as
the test tube method can help mothers unable to canny their babies to term, embryo cloning is a
potential treatment for infertility. Couples, who otherwise could not have a baby, can use cloning
technology. Helping them does not seem very different than assisting in conception with in vitro
fertilization.

Further arguments against cloning originate from the fear of what this new method could bring
into our society. Can we, the opponents ask, deal with the many new, sometimes unforeseeable
problems that cloned people would present for themselves as well as for our society? Questions,
such as the legal status of clones or the social and psychological effect that the presence of many
"identical" people can cause are still relevant and unanswered. Another main fear is that people
would choose all of the characteristics of their offspring, including their sex, thus endangering
human diversity. This concern seems justified, all the more as it shows similarity to the aim of
Nazi Germany, which was to create the "perfect man". Though some people think that it is their
own right to choose their descendants, and even to recreate themselves if possible, we should make
use of these new technologies with great responsibility.

There are views on the opposing side that are relevant and we do have to consider them, however,
it does not mean that we should ban cloning completely, thus losing all the benefits that it can bring
into our lives. Although there are legitimate concerns regarding the use of cloning that should be
weighed, and some steps should even be taken to regulate the use of this method until we have a
clearer picture of this matter, we should not throw away all the advantages that this technology can
offer. Human cloning is a great opportunity for medical advancement, which can help thousands
of people worldwide. We should regard it as a possibility for gaining new information for the
benefit of mankind, but we must not ignore the potential negative effects it could cause as well.

2. Study words and word combinations widely used in argumentative essays:

1. The terms "..." can be handled in the two different ways; one can treat smth as ...; one can also
go into the question of how ...; the discrepancy between smth and smth; unlike B. and C. | shall
assume; the two approaches should not conflict with each other; the view that... has never been
seriously challenged; there has been some discussion to what appears to be a serious gap in
literature on...; His argument is based on; in the recent article A. calls into question; the argument
is based on ...; the last point leads A. to conclude that..., etc.

2. I should like to empathize two points with respect to this purpose; ina discussion which follows;
S. treats... in terms of...; linguistic approaches to ... concur with...; to clarify the difference in
meaning; to highlight a distinction between smth and smth; to point out that... is misleading; H.
equates smth with smth, etc.

3. Let us consider the following; on the contrary, that discovery would entitle us to accept...; I will
begin by concentrating on...; there is plenty of evidence of...; a sample of the possible arguments;
beyond any doubt that; a number of points call for discussion concerning...; their differences,
however, far outweigh their similarity; what | do not accept is...; H. makes a point with which |
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agree that...; as argued before; apart from the fact that; the point of the argument in this selection
is...; it stands to resin that...;l would like to make three observations on A.'s argument, etc.

4. Our first set of examples will illustrate that...; 1 don't think I should end this paper without
discussing the question of...; we can look for an answer in two possible directions; this presents a
serious problem for the second theory, less so for the first; notice two important points that...; this
illustration and others that we have cited in this selection show clearly that...; the difference
between... may be illustrated by the following contrast; may be exemplified by examining, etc.

5. The purpose of this article has been to argue two points; the conclusion is that both theories
appear to have their merits and their deficiencies; the following observations may well shed light
on the problem; the conclusion will be unwelcomed by advocates of..., etc.

3. Write a résumé of the text The cloning of humans is justifiable. Use appropriate expressions
from task 2.

4. Write a summary of the article.

When writing a summary, you may adhere to the following plan:

1) the heading

2) the theme of the paper;

3) the key problems (thematic points) discussed;

4) the conclusion at which the author arrives.

The manner of presenting the material is very concise and it tends to be critical. The summary
writer appreciates the material from his point of view and uses as a rule a wide range of clichés::
1. The headline of the article is ... (The article is headlined ..., The headline of the article I've read
is...)

2. The author of the article is...

3. The article is taken from (the newspaper...)

4. The central idea of the article is about... (The main idea of the article is... the article is devoted
to... the article deals with... the article touches upon... the purpose of the article is to give the reader
some information on... the aim of the article is to provide a reader with some material on...)

5. Give a summary of the article (no more than 10-20 sentences).

6. State the main problem discussed in the article and mark off the passages of the article that seem
important to you.

7. Look for minor peculiarities of the article.

8. Point out the facts that turned out to be new for you.

9. Look through the text for figures, which are important for general understanding.

10. State what places of the article contradict your former views.

11. State the questions, which remained unanswered in the article and if it is possible add your tail
to them.

12. Express your own point of view on the problem discussed

Sample: Summary
The text under discussion is entitled Science: The Endless Resource. It deals with the role of
science in modern life. First, it is stressed the Government should accept new responsibilities for
promoting the flow of new scientific knowledge. Attention is drawn to the fact that fundamental
science discoveries have seeded important advances in the society, scientific knowledge being an
endless resource affecting health, jobs and national security. It is reported that unfolding secrets
of nature provides new knowledge to address crucial challenges. The text goes on to say that we
must provide physical infrastructure and educational opportunities that facilitate world class
research. The author concludes that challenges of the twenty-first century will place a high
premium on excellence in scientific research and education. To my mind, the main idea of the text
is to show that science is the foundation of a modern knowledge-based technological society.
5. Write background information for the Introduction part of your research paper.
6. Render the text in English:
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CoBpeMEHHBIM  3Tall  pa3BUTUSA  TEXHUKUM  XapaKTEPU3YETCS  BCEBO3PACTAIOILIUM
IIPOHUKHOBEHHEM 3JIEKTPOHUKU BO BCe c(epbl KU3HM U AesTenbHocTu yojeil. [1o naHHbIM
aMepuKaHCKON cTaTUCTUKH 710 80% OT 00beMa Bcell TPOMBIIIJIEHHOCTH 3aHUMAET 3JIEKTPOHUKA.
JlocTuxkeHnuss B 00JIACTH JIEKTPOHUKH CIIOCOOCTBYIOT YCIEUIHOMY PELICHHIO CIIOXKHEHIInX
Hay4YHO-TeXHHYecKUX 1mpobneM. IloBbimenuto 3((eKTUBHOCTH HaydHBIX MCCIEIOBAaHUM,
CO3JJaHMIO HOBBIX BHJIOB MalIMH U oOopynoBaHus. Pazpa®oTke 3¢)PeKTuBHBIX TEXHOJIOTHH U
CHCTEM YIIpaBJICHUS: IOJIy4EHUIO MaTepraja ¢ yHUKaJIbHbIMU CBOWCTBAMHU, COBEPILIEH CTBOBAHUIO
npoiieccoB coopa u 00padoTku nHpopmanuu. OXBaThIBask MIMPOKUN KPYT HAYIHO-TEXHUYECKUX U
IIPOM3BOJCTBEHHBIX MPOOJIEM, 3JIEKTPOHUKA OMUPAETCS Ha JOCTUXKEHMS B pa3IMUHBbIX 00JaCTsIX
3HaHuU. [Ipyu 3TOM C OZHOM CTOPOHBI ANEKTPOHMKA CTABUT 3aJaud Nepel IPyTMMH HayKaMu U
IIPOM3BOACTBOM, CTUMYJHUPYsS UX JalbHEWINEe pa3BUTHE, U C JPYrOd CTOPOHBI BOOPYKaeT MX
KaueCTBEHHO HOBBIMU TEXHUYECKMMH CPEACTBAMH U METOJaMU M CCIIEA0OBAHMUS.

Kpumepuu ghopmuposanus oyenok no 3a0anusam 011 camocmoamenbHou padoomaol
cmyoenma.

«oTiuaHOY (2 6asa) - 00 yJaromuiics MoKa3al riry0oKKe 3HaHKsI MaTepraia, TPaMOTHO, TOTHYHO
€ro M3laraeT, CTPYKTYPHPOBAI U JIeTadu3upoBai nH(opManuio, n3deras mpocToro MOBTOPEHHUS
uHbopMaIMu W3 TeKcTa, WHpopMaIus TpeacTaBieHa B mepepadoraHHoM Buae. CBOOOIHO
HCIOJIb3YeT HeOOXOAMMBIC KITUIIIC U TPAMMATHYECKHAE CTPYKTYPhI IIPU PEIICHUY 3a1aHHI;
«xopomo» (1,5 6amna) - oOyvaromuiics TBEpAO 3HAET MaTEpHUall, TPaMOTHO €r0 HM3Jlaraer, He
JIOMTYCKAET CYIIECTBEHHBIX HETOYHOCTEH B MPOIeCcCe PEIICHUS 3aJaHuM;
«yposneTBoputenbHO» (1 Oamm) - oOyuaroumuiics MMeEeT 3HaHHMs OCHOBHOIO Marepuaja Io
MOCTaBIEHHBIM BOIPOCaM, HO HE YCBOWII €ro JeTaliei, OMyCcKaeT OTeIbHbIe HETOYHOCTH TPU
pEILICHUY 3aJaHUK;
«HEYIOBJIETBOPUTEIHHO» (MeHee 1 Oasta) — oOyJaromuiics JomyckaeT rpyObie OMOKN B OTBETE
Ha MOCTABJICHHBIC BOIIPOCHI U TIPH PEIICHUHN 33 JaHUM

Ouenounvie mamepuanvl 011  6bINONAHEHUA  peghepamos  (Konmpoaupyemovie
komnemenyuu YK-4)
Ilpumepnvie memul pepepamog no oucyuniune « Hnocmpannwlil 361K 6 NPogeccuonanbHou
cghepe (npoosunymeulil ypoeens)»

Independent learning for open society

Types of research

Can robots replace us?

Scientific and technological progress

Nanotechnology: a food production revolution in waiting
Magnetic Nano Particles — Fabrication, Analysis and Application

ocoakrwmE

MeToan4yeckue peKOMEHJIANMH 10 HAMMUCAHNIO pedepara
Pedepatr — mpoayKT camocTOSTENbHOW pabOTHI CTyAEHTa, NMpEACTaBISIOIIMNA CcOOOM KpaTkoe
U3NI0KEHHE B TMHCbMEHHOM BHJE TOIYyYEHHBIX pe3yJbTaTOB TEOPETUUYECKOTO aHajm3a
orpeneneHHON Hay4yHOl (y4eOHO-MCCIeoBaTeNbCKOW) TEMBbI, TJleé aBTOP pacKpbhIBaeT CyTb
UCCIIeyeMOil po0IeMbl, TPUBOIUT Pa3MYHbIE TOYKU 3PEHUS, & TAK)Ke COOCTBEHHBIE B3Il HA
Hee.
N3noxxenHoe nmoHMMaHue pedepaTta Kak LEIOCTHOIO aBTOPCKOI'0 TEKCTa ONpPEAENseT KpUTEepUu
€ro OIIGHKU: HOBH3HAa TEKCTa; OOOCHOBAaHHOCTh BbHIOOpPAa HCTOYHUKA; CTENEHb PACKPBITUS
CYLIHOCTH BOIpOca; cOO0eHus TpeOoBaHMM K 0(OPMIICHHIO.
TpeboBanus k pedepaty: Oomuit 006éM pedepara 20 nucros (mpudt 14 Times New Roman, 1,5
untepBai). [lons: BepxHee, HUXKHEeE, MpaBoe, JieBoe — 20mMm. AG3arHblil otetyn — 1,25; Pucynku
JOJDKHBI CO3/IaBaThCsl B HUKIMYECKMX pEIaKTOpax HJIM Kak pucyHok Microsoft Word
(crpynnupoBaHHbIii). TaOaHIbl BEITOMHITE TAOIMYHBIMY stueiikamu Microsoft Word.
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CkaHMpOBaHHME PHCYHKOB M TaOJIMII HE JONMycCKaercs. BripaBHMBaHME TekcTa (IO IIMpPUHE
CTPAaHHMIBI) HEOOXOOMMO BBIMOJHATH TOJBKO CTAHJAPTHBIMH CIIOCO0aMH, a HE C IIOMOIIBIO
npoOenoB. Pasmep Tekcra B pucyHkax u tabmmmax — 12 kerib

OO0s3aTenbHO HATMYUE: COAEPKaHUs (CTPYKTypa padOTHI C yKa3aHUEM Pa3ZesioB M X Ha4aJbHBIX
HOMEpOB CTPaHUI]), BBEACHUS (aKTyaJbHOCTh TEMBI, L€Jlb, 3aJadd), OCHOBHBIX pa3/eioB
pedepata, 3akmoueHHs (B KpaTKOM, PE3IOMHPOBAHHOM BHJI€ OCHOBHBIE IOJIOKEHHUS PabOThI),
CIIMCKA JIUTEPATyphl C yKa3aHHEM KOHKPETHBIX MCTOYHHMKOB, BKJIIOYAs CChUIKM Ha VHTepHeT-

pecypchl.
B TekcTe ccpliika Ha HCTOYHUK JIeTaeTCs MyTeM yKa3aHus (B KBaJPaTHBIX CKOOKAX) MOPSAKOBOTO
HOMEpa IMTUPYEeMOW JHUTepaTypbl W dYepe3 3amsiITyl0 — IUTHPYEMBIX CTpPaHHIl. YPOBEHb

OpUTHHAIBHOCTH TekcTa — 60%

Kpurtepuu ouenku pedepara:
«OTJMYHO» (2 Oamma) CTaBUTCS, €CIM BBHINOJHEHBI BCE TPEOOBAHUS K HAMHCAHUIO U 3aIUTE
pedeparta: obo3HaueHa mpobiemMa M O00OCHOBaHa €€ aKTyaJbHOCTh, CIAENIaH KPATKUW aHalu3
Pa3IMYHBIX TOYEK 3PEHUS Ha PacCMAaTPUBAEMYIO MPOOJIEMY H JIOTUYHO H3JIOKEeHA cOOCTBEHHAs
MO3UIIHS, CHOPMYIIMPOBAHBI BEIBOJIBI, TEMA PACKPHITA TIOTHOCTHIO, BBIIEPKAH 00HhEM, COOITIOICHBI
TpeOOBaHUS K BHEIIHEMY O(QOpPMIICHHIO, MAaHBl IPABWIBHBIE OTBETHl HA JONOJHHUTEIHHBIC
Bompockl. OOydJarommiics MTPOSBWI WHUIMATHBY, TBOPUYECKUH TIOAXOM, CIIOCOOHOCTH K
BBITMIOJIHEHUIO CIIOXKHBIX 3aJJaHUM, OpraHU3alMOHHbIe ClIOcOOHOCTH. OTMedaeTcsi CiocoOHOCTh K
nyOIMyHOW KOMMYHUKaluu. JlIoKyMeHTalus npejacraBieHa B cpok. [lomHocTeio odopmiieHa B
COOTBETCTBHH C TPEOOBAHUSIMU
«xopomo» (1,5 Oamma) — BEIIONHEHBI OCHOBHBIE TpeOoBaHUS K pedepaTy U ero 3ammre
BBITIOJIHEHBI, HO MpPH 3TOM JOMYIIEHbl HENOYEThl. B YacTHOCTH, MMEIOTCS HETOYHOCTH B
U3JIOKEHUHM MaTepHuania; OTCYTCTBYET JIOTHYecKasl IOCIeI0BaTEIbHOCTh B CYXICHHIX; HE
BbIIEp)KaH 00bEM pedepaTa; UMEIOTCS YIYIIEHUs B 0pOPMIIEHUH; Ha JOMOJIHUTEIbHbIE BOIPOCHI
IIpU 3aIlUTE JaHbl HeTOMHbIEe 0TBEeThl. O0yyaromuiics J0CTaTOYHO MOJHO, HO 0€3 HHUIIMATUBBI U
TBOPYECKUX HAXOJOK BBHIMOJHWJI BO3JIOKEHHBIE HAa HEro 3agaud. JlOKyMeHTauus IpencTaBieHa
JIOCTATOYHO IOJIHO U B CPOK, HO C HEKOTOPBIMU HEJOPAOOTKAMHU
«YOBJIETBOPUTENbHO» (1 0ami) — MMEITCS CYIIECTBEHHBbIE OTCTYIJICHHMsSI OT TpeOOBaHMM K
pedepupoBanuio. B dacTHOCTH, TeMa OCBeLIeHA JHUIIb YaCTUYHO; MOMYIICHBI (haKTHUECKHE
OmHMOKN B CONEpKaHUU pedepaTa WM MPU OTBETE Ha JOMOJHUTENIbHBIE BOMPOCHI; BO BpeMs
3aIUTHl OTCYTCTBYET BhIBOA. OOyJaronumiics BBIMOIHUI OOJBIIYIO YaCcTh BO3JIOKEHHOW HAa HETrO
pa0GoTbl. JlonmymieHbl CyIIeCTBEHHbIE OTCTYIJIEHUS. JIOKyMEHTalus cllaHa cO 3HA4YUTEIbHBIM
ono3ganueM (6omnee Hexenn). OTCYTCTBYIOT OT/ENIbHBIE (PparMeHThI.
«HeyI0BJIeTBOpPUTEILHO» (MeHee | Oamma) — Tema pedepata HE PacKpbITa, OOHAPYKUBACTCS
CYILIIECTBEHHOE HEMOHMMaHue mpoOieMbl. OOydarommiics He BBIIOJHUI CBOM 3aJadydl WU
BBITIOJTHUJI JIUIIH OTAENbHBIE HeCYIIeCTBEHHbIE TOpyUeHUs. JJoOKyMeHTalus He cAaHa.
OO0pasen HANUCAHUSA AHHOTALMH:

Abstract—An oscillator based on the distributed tunnel superconductor-insulator-superconductor
junction with an ultra wide operating bandwidth of up to 100% of the central frequency seems to
be a promising type of directional source of continuous electromagnetic radiation in the terahertz
frequency range. In this paper, we propose a scheme of a terahertz oscillator integrated on a single
microchip with a transmitting lens antenna with the slot structure in a 200-nm Nb film to radiate
the signal into the open space. We also proposed and numerically simulated several designs of a
planar slot antenna matched (in the input) with a Josephson oscillator and (in the output) with a
silicon elliptical lens. The obtained results of the matching of the oscillator output power with the
antenna of various designs operating in four frequency ranges: 250-410, 330-570, 380-520, and
420-700 GHz are presented. The antenna beam patterns and impedances are calculated as well.

MeTtoauueckue PEKOMECHAANUHA MO HANMUCAHUIO AHHOTAIIMHA
AHHOTaLII/IH - 9TO KpaTKO¢EC, 0606IHCHH06 OIIMCaHUuC (XapaKTepI/ICTI/IKa) TEKCTAa KHUT'H, CTaTbU.
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Ona npezncraBisieT co00M MpeeNbHO CKATYIO ONUCATENIbHYIO XapaKTepUCTHKY 1EPBOMCTOYHHUKA.
B Heill B 00001116HHOM BUJE€ PAacKpbIBAeTCs TEMaTHKa MyOJMKalMK Oe3 MOJHOIo PacKpbITUS €€
cozmepykaHusl. AHHOTAIUS JTae€T OTBET Ha BOIPOC, O YE€M TOBOPHUTCS B MEPBUYHOM HCTOYHHKE
nHpopmamuu.

TpeboBanus k anHoTanuu: O0mui 0obem anHoTanuu 100-120 cioB (5-6 mpenoKeHwMi ).
CoburoieHne A3bIKOBBIX 0COOCHHOCTEH aHHOTAIMK, YTO BKIIIOYAET B ce0s cleayroiiee:
- U3JI0’KEHNE OCHOBHBIX MOJIOXKEHUH OpUTHHAaa IPOCTO, ICHO, KPATKO;
- n30exaHyue NOBTOPEHUI, B TOM YMCIIE U 3arjaBUs CTaThy;
- co0JII0ICHNE €AMHCTBA TEPMUHOB U COKpALICHMIA;
- UCTI0JIb30BaHUE OOIIETIPUHATHIX COKPALICHUH;
- ynotpeOjeHHe OE3IMYHBIX KOHCTPYKIMH THMA «paccMaTpUBAaeTCA..., AaHaJIU3UPYeTCH...,
COO0IIaeTCs. ..» U MACCUBHOIO 3aJI0Ta; - U30eKaHUEe UCIOJIb30BAHMS ITPUIIATaTeNIbHBIX, HAPEUHid,
BBOJIHBIX CJIOB, HE BIMSIOLIMX Ha COJIEP)KAHUE; - UCIOIb30BaHNE HEKOTOPHIX 0000IIAI0IINX CIIOB
U CIOBOCOYETAHUH, OOECIEeYMBAIOIIMX JIOTUYECKHE CBSI3M MEXIY OTAEIbHBIMU YacTIMU
BBICKa3bIBaHUI TUIIA «KAK IMOKA3aHO...», OJHAKO», «CJIEAOBATEIbHO...» U T.1.

KpuTepun oneHuBaHus aHHOTAIUH.

«OTIIMYHO» (2 Oanna) cTaBUTCA, €CIM TOYHO U IIOJHO IepeJaHbl OCHOBHBIE ITPOOJIEMBI,
colepkammecss B TEKCTe, COONIOAEHBI CTPYKTYpbl MH(GOPMATHBHONW aHHOTALUU M SI3BIKOBAs
NPaBUJIBHOCTD (JIEKCHYECKas, TpaMMaTHYecKas ¥ CHHTaKCHYEeCKas), COOJIIOJEHBI CTHUJIb,
CTPYKTYphl, (opmMaT ® 00BEM aHHOTALMH, TPABWIFHO HCIOJb30BaHA  CIICIHAIbHAS
TEPMHUHOJIOIMUYEeCKast JICKCHKa;
«xopomo» (1,5 Oanna) — BBHINOJHEHBI OCHOBHbIE TPEOOBAaHUS K aHHOTALMM, HO IPU 3TOM
JOMYIIeHbI HeA0YEThI. B 4acTHOCTH, UMEIOTCS HETOYHOCTH B M3JI0’KEHUH MaTepuasa; OTCyTCTBYET
JIOTWYecKast MOCIIEeIOBATEIbHOCTD B CY)KJICHHSX; HMEIOTCS YIYIICHUS B O(OPMIICHHH; UMEIOTCS
OT/IeTIbHBIE JIEKCHYECKU e H/UIIH TPaMMaTHYECKIe HapyIICHHS
«yAOBJIeTBOPUTENbHO» (1 0ami) — UMEITCs CYIECTBEHHBIE OTCTYIJIEHHSI OT TpeOOBaHMM K
aHHOTHPOBaHUIO. B yacTHOCTH, MMeeTcs A IpaMMaTHYECKMX M JIEKCMYECKUX OIIMOOK, He
BbIJIepXKaH 00bEM aHHOTAIlMM, UMEIOTCS HapyILeHUs B CTUIIE, (popmaTe U CTPYKType aHHOTALUU
«HeY/10BJIETBOPUTEJIbHO» (MeHee 1 Oamnma) — JOMylIeHbl MHOTOYMCIIEHHBIE OIIMOKU B
copepaHuu 1 0(OpMIICHUH aHHOTALlMU WJIM aHHOTAllMs HE HalKCaHa.

OueHOYHBIE MATEPHAJIBI VIS PY0E:KHOTO KOHTPOJISI:

PyOexHBIi KOHTPOJb OCYIICCTBIIICTCS MO OOJiee MIIM MEHEe CaMOCTOSITENIbHBIM pasfenam —
y4eOHBIM MOJIYJISIM Kypca M MPOBOAMUTCS MO0 OKOHYaHWH M3YYCHHS MaTepralia MOIyJs B 3apaHee
YCTaHOBJICHHOE BpeMsi. PyOeXHBII KOHTPOIb IMPOBOTUTCS C LEIbI0 ONPEACIICHUS KavyecTBa
YCBOGHHSI MaTepraia yaeOHOro MoAyJsIs B IeJIoM. B TedeHne cemecTpa MpOBOIUTCS mMpu maKux
KOHMPOJIbHBIX MEPORPUAMUSL NO 2PAPUKY.

B kauectBe ¢opM pyOeKHOro KOHTPOJS HCIOJIB3YETCs MPOBEICHHUE KOJUIOKBUYMa WA
KOHTPOJIbHBIX pa0oT (Hamucanue pedeparoB, aHHOTaIUil). BbINogHSIEMbIE paOOTHI JODKHBI
XpaHUThCS Ha Kadeape TeUeHHMH y4eOHOro Troja M MO TPeOOBAHUIO MPEIOCTABIATHCS B
VYrpaBieHue KOHTpoJs kadecTBa. Ha pyOeKHBIC KOHTPOJBHBIC MEPONPUITHS PEKOMEHIYETCs
BBIHOCHTH BECh MPOTrPaMMHBIN MaTepra (Bce pa3ieibl) Mo AU CIUILIAHE.

OuneHoOYHbIe MAaTEPUAJIBI /Il KOJLIOKBUYMA (KoHmpoaupyemole komnemenyuu OK-1):

Ne i/m Tema KoJJIOKBHYMAa Bonpochl, BBIHOCHMBbIE HA KOJJIOKBHYM
1 |BBenenue B TEPMHHOJIOTHIO ClIeUaIbHOCTH [[[poBepKa BBIMOIHEHHBIX YIIPaKHEHUH.

OTBET Ha 3aHSATUU MO CJIOBAPIO TEPMUHOB I10

CIeLHalbHOCTH.

Tect Ha rpaMMaTHYeCKHe KOHCTPYKIUH.
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2 |AHHOTHpOBaHUE U pedepupoBaHHe [TpoBepka nepeBoja TeKcTa no
CIELHUaIbHOCTA U aHHOTAI[UU K HEMY.
CamMocTrosiTenbHas pabota HAa
[peIMET MIPOBEPKHU HaBBIKOB
pedepupoBanus/ AHHOTUPOBAHUS
CHEINATN3UPOBAHHBIX TEKCTOB.

3 [Mos nayuyHnas paboTta [TpoBepka nepeBoia TEKCTa
po¢ecCOHaTbHONW TEMATHUKH.

Tect 1O W3YYEHHBIM TI'PaMMATHUYECKUM
TeMaM.

[Ipe3enTanus 000CHOBaHUS TEMBI
MCClIeIOBAaHUS Ha 3aHSTUU

Tepmunwt no cneyuanvnocmu «Paouomexnuxka) (Pono oyenouHvIX cpeocma)

assessment — orenka (kauecta, 3 HEKTUBHOCTH)
Jiquid based products — »xwuaxue mpoxyKThI

capability — BoamoxHOCTB

rheometers — peomeTpsl

to boost — moBsIiaTEOO6pasell caoBaps CreraIbHbIX TEPMHHOB:
to imbue — mponuTHIBaTH, MPOHUKATH

burden — Horua, 6pemst

to leach — BeIIIETAUMBATE, BEIMBIBATE

beverage — HanuTOK

homogeneous — oiHOpOAHBINA, TOMOTEHHBIN
green algae — 3eseHbIe BOAOPOCIH

fiber — BonmokHO, Ki1eTUATKA

rechargeable — mepe3apsikaembrit

pOrosity — mopucTOCTh, MOPUCTAst CTPYKTYpPa

peril — omacHOCTB, pHCK
Creating - co3nanue;
Processing - o6paboTka;
Storing - xpaHenue;
Research Institutes - MccnenoBareinbckue HHCTUTYTHI;
The use of computers - ucronb30BaHNue KOMITBIOTEPOB;
To increase the productivity - aist Toro, 4T00bI MOBBICUTH TPOAYKTHBHOCTB;
The work of power stations - pabota aTOMHBIX CTaHIIUH;
To make decision - npuHUMATh pELICHUE;
Military system - BoenHas cucrema,;
Automatic piloting - aBToMaTHYECKOE TUIOTHPOBAHKE;
Space exploration - kocMHYeCKOe HCCIIeTOBAHHME;
Weather forecasting - mporaos morosr,
Widely used in medicine - mmpoko npuMeHsIeTCsl B METUIUHE;
Medical diagnostic tools - “HCTpYMEHTBI TSI METUITUHCKOM TUATHOCTHKH;
Optical scanning - onTuyeckoe CKAHUPOBAHUE,
X-rays - peHTT€HOBCKHE JIyuH;
A screen - skpaH;
To spend time - TpaTuTh Bpems;
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Traffic control - qopokHBII KOHTPOJIB;

Computer-generated information - komnbroTepHas HHGOpPMAILUS;
To maintain records - Bectu y4er;

Deposits and withdrawals - Bkiaab u u3bsTus (BeieMKa);
Guidance - HaBezieHue (Ha 11€71b), YIIPaBJICHHE, PYKOBOJCTBO;

Koumponwsuwie éonpocwt no meme «Mos nayunasa pabomay

1.

> ow

13.

14.

15.
16.
17.

18.
19.
20.
21.
22.
23.

24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.

What is your specialization? Say some words about the field of your research and the branch
of science it belongs to.

When did you make up your mind to choose your specialty or specialization at
master/postgraduate courses? Explain your choice.

Who is your scientific supervisor? What do you know about the area of his/her research?
Who or what helped you choose the field of work and the theme of research?

What problems in the field of your investigation do you consider urgent and are you especially
interested in?

What activities have you taken part in (conferences, experiments, exhibitions, expeditions,
presentations etc.)?

What can you say about the use of foreign language in your work? Do you or does your
scientific supervisor ccommunicate with any foreign scientists, take part in international
conferences or joint projects?

What is the main way to get scientific training?

9. Speak on the problems in the field of training scientists in this country.

10. What institutions are the bases for scientific research in this country?

How do you understand the difference between applied and fundamental research? What kind
of research do you carry out?

What can you say about international character of modern science? Do you see it in your sphere
of investigation?

What Russian and foreign scientists made great contribution to the field you deal with?

What are the current problems of science in this country?

What most important and interesting books (articles) on your specialty/problem have you
recently read? Speak on one of them.

Who is the author of the book (article)?

Who edited it?

Where and when was it published?

What does the subject of investigation include?

Who is it addressed t0?

Have you published any articles? Do you plan to publish any material? Speak on one of your
publications.

What is its title?

Do you have co-authors or did you write the article alone?

Where and when was your paper published?

What is the composition of the paper? How many parts or chapters does it contain?

Has your paper an abstract?

How many items are there in the bibliography?

What is your field of research? What is the particular area of your research?

Tpebosanusa Kk oghopmaenuio npezenmayuil

B odopmienun mpeseHTanui BBIACTSIOT ABa OJ0Ka: o(GOpMIICHHE CIAiI0B U MpEACTaBICHUE
uH(popMauu Ha HUX. 711 co3MaHMs KaueCTBEHHOW MpEe3eHTAllMH He0OX0UMO coOI0aaTh Psij
TpeGoBaHU, MPENBABIIEMBIX K O)OPMIICHUIO JAHHBIX OJIOKOB.

Odopmienue ciaaiigos:
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Cmunp. CoOnrofaiiTe equHbINA CTHIIH opopmiteHus. M30eraiiTe ctuiieii, KoTopsie OyayT OTBIIEKATh
OT camoil mpe3eHTauuu. BernomorarenbHas naopmanus (Yrnpapisioliie KHOMKH) HE JOJDKHBI
npeobaaaaTh HaJl OCHOBHOW MH(OpManuen (TEKCTOM, UILTIOCTPAIUSMHU).

@on. J1ns hoHa MPEANOYTUTETHHBI XOJIO0JHbIE TOHA.

Hcnonv3osanue yeéema. Ha ogHOM craiiie pekoMeHayeTcs UCIoIb30BaTh He O0siee TPpeX IIBETOB:
OJIUH 117151 pOoHA, OJIUH JJIS 3ar0JI0BKA, OAMH JuIsl Tekcta. J{nst ¢oHa U TeKCTa UCTIOIB3YHTe
KOHTpacTHbIC [[BeTa. OOpaTUTE BHUMAHKE HA I[BET TUIIEPCCHUIOK (10 M TTOCIIE UCIIOIb30BAHMUS).
Anumayuonnwie 3gppexmel. Vicnonb3yte BO3MOKHOCTA KOMITBIOTEPHON aHUMALINU JJIs
npencrtaBieHuss uHQOpManuMu Ha crmaige. He croumT  3710ymoTpeOnsaTh  pa3NUYHBIMHU
aHUMAIMOHHBIMH J(QQeKTaMi, OHH HE JOJDKHBI OTBIEKAaTh BHUMAHUE OT COJEpPKaHUS
nH(pOopMaIMU Ha ciaiie.

Ipencrasienune ungpopmauum:

Cooeprcanue ungpopmayuu. VIcnonb3yiTe KOPOTKHE CIOBA U NPEMIOKEHUSI. MUHUMU3UPYUTE
KOJIMYECTBO MPEJJIOr0B, HAPEUHd, MPUIaraTeIbHBIX. 3ar0JOBKH JOJDKHBI TTPUBJICKATh BHUMAHUE
ayJIUTOPUH.

Pacnonoscenue  ungopmayuu.  IlpennoyTuTenbHO  TOPU3OHTAIBHOE  PACIOIOXKEHHE
uHpopMmaiuu Ha crpanuiie. Hanbonee BaxkHas nH(oOpMalus IODKHA paclojaraTthCs B IEHTpE
skpana. Eciu Ha cnaiifie pacnionaraercss KapTHHKA, HaJUCh JIOJDKHA pacrojiaraTbCs Mol Hell.
HlIpugmer. s 3aronoBkoB — He MeHee 24. . Jlna unpopmanuu He meHee 18. . lpudtsr 6e3
3aceueK JIerde YUTaTh ¢ OONBIIOro paccTostHUs. Henmb3st cMemmBaTh pa3Hble TUIBI MIPUGTOB B
oHOW mpe3eHTanuu. (s BblnenaeHus MHPOpPMAIUU CIEAYET HCIOJb30BAaTh XKUPHBINH MIPUPT,
KypcuB WM ToadepkuBaHue. Henb3s 310ynoTpedasT TponucHbIMU OyKBamMH (OHU YHUTAIOTCS
Xy’ke CTPOYHBIX).

Cnocoowt évloenenus ungopmayuu.

Crnenyet UCHOJIb30BaTh: pAMKH; TPAHUIIbI, 3AJIMBKY; IITPUXOBKY, CTPEIIKU; PUCYHKH, JHATPAMMBI,
CXEMBI JIJIsl WJUTIOCTpalluy Hanbosee BaKHBIX (haKTOB.

Obvem ungopmayuu. He cTOUT 3amoiHATH OAMH CHAii CIAMIIKOM OONBIIMM O0BEMOM
uH(poOpMaIMU: JIOAM MOTYT €IMHOBPEMEHHO 3allOMHUTh He Oonee Tpex (haKTOB, BBIBOJOB,
onpeneneanii. Hanbonbmass 3QQPeKTUBHOCTh TOCTHTAETCSd TOrJa, KOTJa KIIOYEBbIE MyHKTBHI
0TOOpaXxaroTCs 10 OJHOMY Ha Ka)kJIOM OT/I€JIbHOM ciaiiie.

Buowt chaiioos. 1ns obecrieuenus pasHOOOpa3usi CIeAyeT UCIOIb30BaATh Pa3HbIC BU/IBI CIANIOB:
C TEKCTOM; C TaOJIMIIaMU; C JUarpaMMaMH.

Kpumepuu OUeéHUuearnuA npe3enmayuu
KpI/ITepI/II/I OLCHHBAaHUA HPGSGHTaHI/Iﬁ CKJIaAbIBAIOTCA U3 Tpe60BaHHfI K UX CO3JaHHIO.

Ha3sanue kpurepus OuenuBaeMble mapamMeTpbl
Tema npe3eHTauuu CooTBeTCTBHE TEMBI MPOrpPaMMe Y4eOHOTO
npeamera, pasena
JIngakTHIeCKUe U METOANYECKHE LISIH U CooTBeTcTBHE LIeJIeH TOCTaBJIECHHON TEME.
3a1a9un JlocTmkeHNe ITOCTABJICHHEIX LIeIeH U 3a1ad
Mpe3eHTallUH.
Brigenenne 0oCHOBHEIX HACH CoOTBETCTBHE IEIIIM U 3aJjaduam

npesentauuu. Conepikanrue yMO3aKJII0ueHH.
BbI3BIBAIOT M HHTEpEC Y Ay TUTOPUH.
KonnuectBo (pekomenayercs st
3allOMHHAaHUsI ayauTopuei He Oonee 4-5)
Conepxanue JlocToBepHasi HHGopMaIus 00 UCTOPUIECKIX
CIpaBKax U TEKyIUX coObITUsIX. Bee
3aKJIIOYEHUS TIOATBEPKAEHBI 10CTOBEPHBIMU
UCTOYHUKAMHU. SI3bIK U3JI0KEHUs MaTepuaa
MOHSATEH ayIUTOPHH. AKTYalbHOCTb,
TOYHOCTb U MOJIE3HOCTh COJIEP/KAHUS
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[TonGop nundopmanmu 1751 CO3AAHUST TPOCKTA I'padmueckue wLTrOCTpaiun JIst
npe3eHTauuu. CTaTUCTUKA IIPE3EH TALUH.
Jnarpammsl ¥ rpaduku. DKCIEpTHHIE
oueHku. Pecypcersl UnTepner. [Ipumepsr.
CpasHenus. Llutatel u T.1.
[Tomaua Matepuana npoekra — npe3eHTauuu XpoHounorus npeseHtauuu. [lpuopurer.
TemaTuyeckas 1oCIe10BaATENbHOCTb.
CTpyKTypa 1o NpuHIUIY «Ipodiema-

pEIICHHE)
Jloruka u nmepexo/ibl BO BpeMsl IIPOEKTa — OT BCTYyIUIEHUSI K OCHOBHOW YaCTH ITPOEKTA —
npe3eHTalluu npe3eHTanuu. OT 0JJHON OCHOBHOM UEH

(uactn) k apyroii. OT ogHOrO cnaija K
apyromy. I'unepccbuiki.
3aximoueHue SIpkoe BbICKa3bIBaHUE - TIEPEXO] K
3aKiIoueHHI0. [IoBTOpeHnE OCHOBHBIX LIETEH
1 3a7a4 BeICTyIuieHHs. BoiBonbl. [TogBenenne
utoros. KopoTkoe u 3anoMuHaronieecs
BBICKA3bIBAHKE B KOHIIE.
Ju3aiin npe3eHTanuu Mpudt (unraemocts). KoppekTHo 1 BBIOpaH
uBer (¢donHa, mpudra, 3aroJOBKOB).
OIeMeHThl aHUMaluu
TexHnueckas yactb I'pammaruka. Ilogxondmuii cioBaps.
Hanuuue omm6ok nmpaBonucaHus U OneyaTok

Kpumepuu oyenueanun npezenmauuii (6annvt)
[TapameTps! OLICHUBaHHUS IPE3CHTALUU BricTaBnsemas onenka (6asmun) 3a
IpeacTaBiIeHHbIN NpoekT (0T 1 10 3)

CBsi3b MPE3CHTALINH C IPOTPAMMON U
y4e€OHBIM TUTAHOM
ConeprkaHue Ipe3eHTalHH.
3akiroueHue npe3eHTalun
[Tonaya matepuana nmpoekTa — Hpe3eHTaluu
['padmueckas uHboOpMaITUs (MILTIOCTPAIIUH,
rpaduku, TaOIUIIBI, TUarPAMMBI H T.]I.)
Hanuuue uMmnopTupoBaHHBIX 00BEKTOB U3
CYLIECTBYIOIUX HUDPOBBIX
00pa30BaTEIBHBIX PECYPCOB ¥ MPUITOKECHHH
Microsoft Office
['padmueckuit nu3aiin
TexHnuyeckas yacThb

D¢ hekTHBHOCTS TPUMEHEHHUS IPE3EHTALNY B
yueOHOM Tpolecce

Hmozo60e Konuuecmeo 6a1106:

KonmuectBo 6amioB, KOTOpoe MOXKHO HaOpaTh 3a npezeHTaruto- 10-27 6amos. M3 vux: ot 10 no
15 GanmmoB COOTBETCTBYIOT 3 OaylaM 3a 3TOT BUJ PabOThl Ha KOJUIOKBUYME; OT 15 g0 21 Gamna
COOTBETCTBYIOT 4 OajuiaM u oT 21 10 27 6anioB COOTBETCTBYIOT 5 OasiaM.

O1eHKa «HEYIOBJIETBOPUTENHHOY - 0-9 6amnoB — 0 6ayIoB 3a 3TOT BU pabOTHI HA KOJUIOKBUYME

MeToanueckue PEKOMEHIAANHUHA MO MOATOTOBKE K KOJIJIOKBUYMY
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Jlns ycnemHoW ciayu KOJUIOKBHUYMa, IOJYYEHHs [0 €ro UTOraM BBICOKOM OLIEHKM K HEMY
HEOO0XOMMO NMPaBUIILHO MOATOTOBUTHCA. [Ipexne Bcero, He0OX0IUMO 3apaHee 03HAKOMHTHCS C
TeMaMH KOJJIOKBHYMa, BOIIPOCAMH, KOTOpble OyIyT 00CYyX/1aThcs Ha HEM. 3aTeM moalupaercs
JUTEpaTypa MO 3TOM TEMAaTUKe, MIIYTCS OTBETHI Ha BONPOCH. MOMHO IOJb30BATHCS TaKUMHU
OCHOBHBIMU HMCTOYHHMKaMHU WH(pOpManuu kak: 6ubiamoreunsiii Matepuan u Wurtepner. CTout
PEryisipHO OCBEXaTh B MaMATH NPOHIEHHBIN MaTepual, IepednuThIBaTh CBOU 3aIMCH. TaK 3HaHUs
IIOCTENIEHHO, a4 IJIABHOE — HAJEeKHO, OTKJIANBIBAIOTCS M HAKAIUIMBAKOTCS B TOJIOBE. A Ipu
NpUOIMKEHUN JaThl KOJUIOKBHUYMa Oy/leT JOCTaTOYHO JIMIIb OErjio MpOCMOTPETh OTBETHI Ha
BONPOCHI, YTOOBI YBEPEHHO /1aTh OTBET HA 3aHATHUH.

Kpurtepun oneHKH KOJIJI0KBHYMA:

Onenka «5»

- IJIy0OKO€ | IMPOYHOE YCBOCHHUE MPOrPaMMHOI0 MaTepuala;

- TIOJIHBIE, TIOCIEAOBaTENIbHBIC, TPAaMOTHBIE W JIOTHYECKH U3JlaraéMbleé OTBETHI IIPU
BUIOM3MEHEHNH 3a1aHUS;

- CBOOOJTHO CIPABJISIFOIIMECS C TTOCTABJICHHBIMHU 3a/1a4aMHM, 3HAaHUS MaTepHaa;

- MPaBWJILHO 00OCHOBAHHBIC MPUHSATHIC PEIICHNUS,

- BJIaJICHUE Pa3HOCTOPOHHUMH HABBIKAMH U IMPUEMaMHU BBIMTOJHEHUS TPAKTUYECKUX paloT.

Onenka «4»

- 3HAaHWE MPOrPaMMHOT0 MaTepuaa;

- TPAMOTHOE U3JI0’)KEHHE, 0€3 CYLIECTBEHHBIX HETOUYHOCTEH B OTBETE Ha BOMPOC;
- MPaBWJILHOE MPUMEHEHHE TEOPETHICCKUX 3HAHUI;

- BJIaJIcHUEe HEOOXOIUMBIMHA HaBbIKAMH TIPH BBIMOJHEHUU TPAKTUYECKHUX 3a]1a4.

Onenka «3»

- YCBOGHHE OCHOBHOTO MaTepHalIa;

- IPU OTBETE JIOMYCKAIOTCS HETOYHOCTH;

- IPU OTBETE HEIOCTATOYHO MPABUIIbLHBIE POPMYIMPOBKH;

- HapyIIeHUE MOCIEI0BATEeILHOCTH B M3JIOXKCHHUH ITPOTPaMMHOI'0 MaTepuaa;
- 3aTPY/AHCHHS B BBITIOJIHCHUH NMPAKTHYECKUX 3a/IaHHH;

Onenka «2»

- HE3HaHUE MPOrPaMMHOTr 0 MaTepuaa;

- IPY OTBETE BO3HUKAIOT OIINOKH;

- 3aTPYAHCHHS TIPU BBIMOJTHEHUHU TTPAKTUIECKUX PaOOT.

['paHuUIIBI B IPOLIEHTAX TpaaunroHHas OI[eHKA

85-100 % 5 - OTIMYHO WM 3a4TEHO

71-84 % 4 — Xopo1Io Uik 3a4TeHO

61-70 % 3 — YI0BIE€TBOPUTEIFHO HIIH 3a4TEHO
0-60 % 2 — HE YJIOBJICTBOPUTEIHLHO HJIM HE 3a4TCHO

Ouenounvie mamepuasvl 0714 RPOMENCYMOUHOU AMMeCm Ay,
Ilenpl0 MPOMEXYTOUHBIX ATTECTAlMi MO IUCHUIUIMHE SBJISETCS OLIEHKA KayecTBa OCBOCHUS
JIUCHUIUIMHBI 00Y4arOIIUMHUCS.
[TpomexyTouHas aTTecTalus NpeaHa3HaueHa il 00 bEeKTUBHOI O MOATBEP)KICHHS U OLIEHUBaHUS
JOCTUTHYTBIX  pPE3YyJbTaTOB OOy4EeHHs IIOCJIE  3aBEpLICHMS] HM3YUYEHUS  JUCLUIUIMHBL
OcymecTBisieTcss B KOHILIE CEMECTpa U MPEICTABIAET COOOH HUTOrOBYIO OLI€HKY 3HAHUN IIO
nucuurinHe « HocTpaHHBIN SA3bIK B TpodeccHoHaIbHON chepe (IPOABUHYTHIN YPOBEHD)».
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[TpomexyTouHas aTTecTallMsi MOXET IPOBOAUTHLCS B YCTHOH, MMCbMEHHOW (opMme, U B Gopme
TecTupoBaHus. Ha mpoMexyTouHyo aTTecTanno oTBoauTcs 10 30 0asios.

IlIpomesrcymounas ammecmayus
[lenpro MPOMEKYTOYHBIX ATTECTAlMi 1O IUCLUIUIMHE SIBISETCS OLEHKAa KadyecTBA OCBOCHUS
JUCLUIIIIMHBI 00y4arOIUMHUCS.
[IpomexxyTouHasi aTTecTalus NpeaHa3HadyeHa i1 00bEeKTUBHOIO IOTBEPKICHUS U OLlEHUBAHUS
JOCTUTHYTBIX  pPE€3YyJbTaTOB OOy4EeHMs IIOCIIE€ 3aBepLICHHMS HM3YyYEHUsS  JUCLUIUIUHBL
Ocy1ecTBisieTcss B KOHLIE CEeMECTpa W HPEACTaBIseT COOOM MTOrOBYIO OLICHKY 3HaHUH IO
pe3yabTaTaM 3K3aMeHa Mo aucuumuimHe «MHocTpaHHBIH s3bIK B mpodeccruoHalbHONH chepe
(TpOBUHYTHIA YPOBEHB ).
[IpomexxyTouHasi aTTecTalisi MOXKET NMPOBOJUTHCS B YCTHOM, MUCbMEHHOW ¢opme, u B dopme
TecTupoBaHus. Ha mpoMexyTounyto aTrTectanuio otBogutes 10 30 0amioB. OObEKTOM KOHTPOIIS
SBJIIIOTCS KOMMYHUKaTHBHBIE YMEHHSI IO BCEM BHJIaM PEUYEBOM JIEATEIbHOCTH, a TAaKXK€ HABBIKU
BJIA/ICHUS S3bIKOBBIM MAaTE€PUAJIOM B PaMKaxX U3yUYEHHBIX TEM.

Oopa3ysbl OUEeHOUHBIX CPEOCM 8 011 NPOBEOCHUSA NPOMENHCYM OUHOU ammecmayuu (IK3ameH)
3aoanus na 3K3amen

1. MoHonorn4yeckoe BbICKa3bIBaHUE O CBOEH Hay4HOU padoTe.
2. CocraBneHue J1eJ0BOr0 pe3toMe Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE.
3. CriennanpHas TEpMHHOJIOTHSI pa3/eNnoB Kypca, U3y4eHHbIX B cemecTpe. (150 en.).

1. Oépasey pacckasa o ceoeii nayunoil pabome:

My research work
I am an engineer. My special subject is ... I combine practical work with scientific research. | am
doing researchin ... This branch of knowledge has been rapidly developing in the last two decades.
The obtained results have already found wide application in most varied spheres of the country's
national economy.

I am particularly interested in ... which includes ... I have been working on the problem for... years.
I got interested in it when | was a student. My work is primarily of practical importance, it is based
on the theory developed by the collaborators of our department. So | can say that | work in close
cooperation with my colleagues. We also closely collaborate with several enterprises of our
country. There are several research teams at our department. The team | work in is headed by
Doctor of Technical sciences ... He is my scientific adviser. | always consult him when I encounter
difficulties in my research. We often discuss the obtained data.

As | am rather an experementator than a theoretician | make use of different equipment  The
obtained data enabled me to define more precisely the theoretical model of .... | have not yet
completed the experimental part of my thesis, but | am through with the theoretical part. For the
moment | have  scientific papers, some of which were published when I was a student. Two of
them were published in the journals of ... and ...

| take part in various scientific conferences where I make reports on my subject, 1 willingly
participate in scientific discussions and debates. I am planning to finish writing the thesis by the
end of the next year. | hope to get the scientific degree of a Candidate of Technical sciences.

2. Obpa3zey nanucanus pesrome
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Sara Anne Green
Address (home): 47
Gerrard Street
Manchester, M20 4L.Z
Telephone: 0121
423170
Email:
sara.green@gmail.com

Education and
qualifications:

A well-organized and outgoing Business Economics
student graduating in June 2007 with good communication
and analytical skills, looking to develop a career as an
economist within an international business environment.
Fluent Spanish speaker experienced in the use of
spreadsheets, databases, and similar business software.

September 2004 - June 2007

BA (Hons) in Business Economics

City University, Bristol

September 1996-June 2003

Manchester School

4 A Levels: Economics (A), Information and
Communication

Technology (A), English (A), Spanish (B)

9 GCSEs (including A* grades in Economics,
Spanish, English, Mathematics, ICT, and German)
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Sara Anne Green
Address (home): 47
Gerrard Street
Manchester, M20 4L.Z
Telephone: 0121
423170
Email:
sara.green@gmail.com

Work experience:

Skills:

A well-organized and outgoing Business Economics
student graduating in June 2007 with good communication
and analytical skills, looking to develop a career as an
economist within an international business environment.
Fluent Spanish speaker experienced in the use of
spreadsheets, databases, and similar business software.

July-September 2006

Administrative Assistant

MKL Smith & Co (Accountants), Manchester

Duties included:

using spreadsheets to sort and chart financial information
assisting PA with routine admin tasks July-September
2005

English Language Teaching Assistant

EFL International, Seville, Spain

Duties included: assisting teachers in preparing lessons
administering student database

liaising with local companies to organize student activities
July 2003-August 2004

Various jobs (including voluntary and hotel work) and
travel in Spain and Latin America, gaining a valuable
insight into the culture and spoken language of those
countries.

Advanced Certificate in MS Word, MS Excel, and MS
Access (evening course, September-July 2006)
Full driving licence
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Sara Anne Green
Address (home): 47
Gerrard Street
Manchester, M20 4L.Z
Telephone: 0121
423170
Email:
sara.green@gmail.com

Interests & extra
information:

References:

A well-organized and outgoing Business Economics
student graduating in June 2007 with good communication
and analytical skills, looking to develop a career as an
economist within an international business environment.
Fluent Spanish speaker experienced in the use of
spreadsheets, databases, and similar business software.

Netball, travel, swimming

Dr Thomas Clark

Senior Lecturer in Business and Management
Department of Business Organization and Strategy
City University

Bristol BS1 2ER

Ms Susan Hunter

Senior Partner

MKL Smith & Co (Accountants)

231 Parker Street

Manchester M20 6QR

6. MeToanueckue MaTepuaJibl, ONIPpEACIAI0OIINEC TPOUEAYPbI OICHUBAHUSA 3HaHHﬁ, yMeHHﬁ,
HAaBBIKOB H (I/[.]'ll/[) OonbITa 1€ATCJIBbHOCTH.

MaxkcumanbHas cymma (100 6amioB), Habupaemasi CTyJIEHTOM MO U CHUIUIMHE BKIIIOYAET JIBE

COCTaBJIAOIIHNC:

[

neppass CoOCTaBJIAIOIIAA

— OLEHKAa peryJsapHOCTH,

BBINOJIHEHHS CTYJICHTOM Y4eOHOI pabOoThI 10 M3YyYEHHIO JUCIUILUIMHBI B TEUEHHE MEpUoa
W3y4YeHHS JUCIUIUIMHBI (CeMecTpa, UM HECKOJILKUX ceMecTpoB) (cymma — He Oosee 70 6aision).
Basel, XapakTepu3yrompe ycreBaeMoCTh CTYICHTA MO JUCIUIUINHE, HAOMPAIOTCS UM B TEUCHUE
BCET0 TMeproIa OOyICHHS 32 U3YIEHHUE OTACIBHBIX TEM U BHIIMIOJHEHHUE OT/ICIBHBIX BUIOB Pa0OT.
BTOPAsi COCTABJISFOIIAS — OI[CHKA 3HAHUH CTYACHTA MO pe3yIbTaTaM MPOMEKYTOUHOU
atrectanuu (He 6osee 30 —6asioB).

[

CBOCBPCMCHHOCTU W KadeCTBa
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Kpurepuem orieHkH ypoBHS C(OPMUPOBAHHOCTH KOMIETEHIIMH B paMKaX yu4eOHOW AU CHUIUINHBI
«VIHOCTpaHHBIH fA3bIK B TpoQeccnoHaNbHON cdepe (MpoaBUHYTHINH ypoBeHb)» B I cemecTpe

MIEPBOro Tojja 00y4eHHUsI B MAaruCTpaType ABISETCS IK3aMEH.
OOumit 6am1 TeKy1ero 1 pyoexXHOro KOHTPOJIS CKIIaJbIBAETCS U3 CIEAYIOIUX COCTABIISIOIINX

MPUJIOKEHUE 2.

Tabnuuya 7. Pe3ynsmamaol 0cé0eHuUs yueOHO OUCUUNTIUHDL, ROONeHCAujUe NPOBEPKe

si3pIKe(ax), IS
aKaJeMHYECKOro u
poheccroHaIbHOrO
B3aUMOJICH CTBUSA

NCCICA0BaTCIIb CKO JACATCIBHOCTBIO.

YMeeT OCyLIECTBIATh YCTHYIO U IUCbMEHHYIO
KOMM yHUKAaIHIO B LeMIX  HAy4HOIO
aKaJeMHUECKOI0 U KOMMEPYECKOro OOLIeHMS]
Ha TaKUX MEPONpUATHAX Kak [OKJIaJ Hal
KOH(epeHuH, IIPE3EHTaLUs, nebatsl,
KPYTJIbIi CTOJI, BBICTABKH, peKiama W IIp.) Hal
NHOCTPAaHHOM A3BIKE; paboTaTh v
ayTEeHTHUYHOM JuTepaTypoi NpodeccroHalbHO|
OpPUEHTHPOBAHHOI'O XapakTepa y
00pabaThIBaTh NOIY4YEHHYIO

MHGOPMALINIO; TOHUMATh U OLIEHUBATh UYKYIO
TOUYKY 3pEHMSI, CTPEMHUTBCS K COTPYAHUUYECTBY,
TOCTHXKEHHMIO corjacusi, BbIpaboTKe oO1mei
[MO3ULIMK B YCIOBUSAX Da3jIMuMsl B3IVIAJ0B U
YOEXKIEHUH.

Biageer HaBbikamMu 00pabOTKH OOJBIIOTO,
o0beMa HMHOSI3BIYHON HMH(GOPMAIMU C IEIbIO
cbopa MaTepuaa U1t HaIMCaHUs
MarucTepCKoOl nuccepTanuu uim e€ pasnenal
HA M3y4aeMOM SI3bIKE; HABBIKAMH HAITMCAHUS
paboT HAa  WHOCTPAHHOM  sI3BIKE IS
MyOJIMKAIUH B 3apyOEKHBIX JKypHaIaX.

Pe3ynbraTh! OCHOBHBIE ITOKA3aTeJN OLIEHKH PE3yJIbTATOB Bun onenounoro
o0yueHus o0yueHus MaTepuaia
(KOMIIETEHITUN )
3HaeT QyHKIIMOHAIBHBIC OCOOEHHOCTH
YK-4 - VCTHBIX M THCBMEHHBIX HpodeccuoHanbHO{I UIOBLIE OLEHOYHbIE
CIIOCOOHOCTBIO  |OPHEHTHPOBAHHBIX TEKCTOB, B TOM YHCIGMaTEPUAIbI AJIsl yCTHOIO
IIPUMEHSATh HAy4YHO TEXHMYECKOr0 XapakTepa; mpaBuidonpoca (paszoen 5.1.1);
COBPEMEHHBIE  [IPO(ECCHOHATBHON THKH, XapaKTepHBIE IATUIIOBBIE TECTOBBIEC 3a1aHHs
KOMM YHUKATHBHBIE [TpOo(dhecCHOHATBHOT O obwenus;(pasoen 5.2);
TEXHOJIOTMH, B TOM |00LIENpUHATBIE (POCCUICKHE U 3apyOeKHbIE JIPUMEPHBIE TEMBI 3CCE
YHUCIIe Ha TpeOoBaHUs K 0OPMIICHUIO HAYYHBIX TpyIoB(pazoen 5.1.);
MHOCTPaHHOM(BIX) [u MPOUUX pabor, CBSI3aHHBIX (TUIIOBBIE OLIEHOUYHBIE

MaTepHabl K DK3aMEHY
(paszoen 5.2.2.)

O1eHOYHbIE MaTEePHAIIBI J1JIS
CaMOCTOSITENIbHON PaboThI
(TUnoBbIe 3a1aHUA) (pazoen
5.12.);

[IPUMEPHBIN TEKCT A
QHHOTHPOBaHUs (paszoen
5.1.2.);

TUTIOBBIE TECTOBBIC 3aJaHUS
(pasoen 5.1.)

O1eHOYHBIC MaTEePUAITBI JJIsI
BBITOJTHEHHS pedepaToB
(pasoen 5.1.3)

THoBbIE OLEHOYHBIE
MaTepuaibl A1 yCTHOTO
orpoca (pazden 5.1.1);
[IpUMEpHBIE TEMBI ICCe
(pasoen 5.1.)
MPUMEPHBIC TEKCTBI JJIS
AHHOTUPOBaHUs (paszoden

5.1.)
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7. Y4eOHO-MeToAnUYeCKOoe obecnevyeHne TUCIUIINHBI (MOTYJIs1)

OcHoBHasi TUTepaTypa

1

I'aparyns C.1. AHrImicKkun SI3BIK It JEI0BOr 0
obmenus/ Learning Business communication in English: yue6noe nocobue. — Pocros
H/]1: ®ennke, 2013.

KymeikoBa D.T., bespokoBa M.K., bopuesa M.K. A Step to Scientific Investigation.
Part Il: yaeOHOoe mocobue ans cTyaeHToB , o0yd. mo Hamp. 11.04.04 «DnekTpoHUKa u
HaHOAJIEKTpoHHUKa». — Hanmpunk: Kab.-bank. yu-1, 2014. -54c. 2014.

bemkoBa E. AHTmiicKuii s3bIK [DIEKTPOHHBIN pecypc]: yueOHoe mocodue/ benrkora
E.— Dnextpon. TekcroBbie nanHbie.— CapatoB: Hayunas kuura, 2012.— 191 c.—
Pesxum noctyma: http://www.iprbookshop.ru/8177.— 5BC «IPRbooks»

Kammapora B.C. AHrnuiickuii 361k [DnekTpoHHbINA pecype]/ Kammaposa B.C.,
CunuupbiH B.}JO.— DnekTpoH. TekcToBble JaHHble.— M.: IHTepHeT-YHUBEpCUTET
Nudopmarmonnsix Texnonornit (MHTYUT), 2016.— 118 ¢.— Pexxum nocryma:
http://www.iprbookshop.ru/16687.— 3bC «IPRbooks»

[TonoB E.b. JlenoBoii aHriIMiiCKuil s3bIK [DIEKTPOHHBIN pecypc]: ydeOHoe mocobue/
[TonoB E.b.— DOnekTpoH. TekcroBble naHHble.— CapatoB: By3oBckoe o00pa3oBaHue,
2013.— 65 c.— Pexum nocryma: http://www.iprbookshop.ru/16672.— 5BC «IPRbooks»

ConysroBa O.H. AHrimiicKuil J1s1 MPOrpaMMHUCTOB B cTpouTenbHOl cdepe. English for
programmers in construction [DnexkTpoHHBIA pecypc|: yueOHoe mocobue/ ComysHOBa
O.H— DOnekTtpoH. TekcToBble JaHHble.— M.: MOCKOBCKHMI TroCyJapCTBEHHBIN
crpoutensHbli  yHUBepcuter, OBC ACB, 2013.— 160 c.— Pexwum pmocryma:
http://www.iprbookshop.ru/23717.html.— 3BC «IPRbooks»

CeménoB A.JI. ®usuka (Physics). Aurnuiickuii s3Ik, TeKCThI 11 YTE€HU, IEPEBOJA U
oOcyxJeHusl [DIeKTPOHHBIN pecypc]: yueOHo-Meroanueckoe nocooue/ Ceméno A.JL.,
Huxymuna M.A.— DnekTpoH. TekcToBble naHHble.— M.: Poccuiickuii yHuBepcuTeT
IpYKOBI HapoJIOB, 2013.— 120 c— Pexum JIOCTYyTIA:
http://www.iprbookshop.ru/22225.html.— 5BC «IPRbooks»

®ponosa B.II., KoxanoBa JI.B., Monoasix E.A., [laBnoBa C.B. AHriumiickuii s3bIk
(Marucrpatypa) YueOHoe ocobue [DeKTpoHHBIH pecypc].— Boponex: Boponexckuii
rocynapctBeHHbld YHuUBepcuteT MHxkenepuwsix Texnomormid, 2014.— 118 c.— Pexum
noctyna: http://www.iprbookshop.ru/16687.— 3bC «IPRbooks»

7.2 lonoJIHUTEIbHAS JIUTEPATypa

1.

English Grammar: Tables and Comments =  Aurimiickas rpaMMaTHKa:  TaOJHIIBI
U KOMMCHTApHu : y‘l€6. mocobue mo aHrl. SA3BIKY OJI1 CTYJACHTOB BY30B / aBT.-COCT.:
A.B. Ily3zakos, B.C. EmuzapoB — Capanck, 2007.

Malcolm Mann, Steve Taylore-Knowles Grammar and Vocabulary. Pre-intermediate to
intermediate. - Macmillan Publishers Limited, 2008.

Mark Foley, Diane Hall. My Gramar Lab. Elementary. - Pearson Education Limited,
2012.

Murthy R. English Grammar in Use. A self-study reference and practice book for
intermediate students of English. Third edition. — Cambridge University Press, 2004.
Simon Clarke. Macmillan English Grammar in Context. Essential. — Macmillan Publishers
Limited, 2008.

3BepxoBckas E.B., Kocuuenko E.®. [IpakTukyM 1o rpaMmMaTUKe aHTJIUHCKOTO

s3bIKa. YueOHoe mocoodue. — Crb., 2015. (3BC)
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7.3. lleproauyeckue U31aHUA
B 6ubnmnoreke OTCYyTCTBYIOT

7.4 UnrtepHer-Pecypcsl
OO0pa3oBaTesibHbIE

el ol e
U WNRERO

. http://russian.babylon.com/index.html
. http://www.bbc.co.uk/russian/learning_english/ - Pycckas ciry:x6a BBC
. http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/
. http://www.britishcouncil.org/ru/russia/ - Bputauckuii Coset B Poccuun
. http://www.cambridge.org/elt/resources/ - Cambridge University Press
. http://www.cambridge.org/uk/international/ - Cambridge University Press
http://www.english-globe.ru/index.php?option=com_content&task=view&id
. http://www.expresspublishing.co.uk/ - Express Publishing

. http://www.macmillandictionary.com/ - Macmillan Education
http://www.merriam-webster.com/

. http://www.oup.co.uk/ - Oxford University Press
. http://www.oup.com/elt/students/?cc=ru - OUP online practice
. http://lwww.usingenglish.com/
http://www.wordsmyth.net/
http://www/native-english.ru/programs
. http//www.iprbookshop.ru -a3iektponnas oubnmoreunas cucrema IPRbooks

[IporpamMmmHoOe obecricueHue:

1. Microsoft Word 2010

2. Microsoft Excel 2010

3. Microsoft PowerPoint 2010

HepequL I/IH(i)OpMaI_II/IOHHBIX CIIpaBOYHBIX CUCTEM

CrnpaBouyHo-uHdopmannonnsie cucreMbl «Koncynprant [Imtocy», «'apanT»

Nen | HaummenoBa KpaTkas xapakrepucTuKa Anpec caiita YcaoBus goctyna
m HHE
3JIEKTPOHHO
ro pecypca
1 S3BAPI'B | Dnextponnsle Bepcun 885898 momnbIx http://www.diss.rs ABTOPHU30BaHHBIN
TEKCTOB JMCCEpTaMii M aBTOpedeparoB u3 Gouma Lru JIOCTYTI U3 OMOIHOTEKN
Poccuiickoii rocytapcTBEeHHOM OMOIHOTEKH (. 112-113)
2  «Web of | ABropureTHas nmomuremaruueckas pedepaTuBHO- http://www.isikno | Hoctym mo IP-anpecam
Science» oubnmnorpaduyeckas 1 HayKOMeTpruieckas 0aza wledge.com/ KbI'Y
(WQOS) JTAHHBIX, B KOTOPOW MHIICKCUPYIOTCS 0KoiIo 12,5
TBIC. KYPHAIOB
3 Sciverse PedeparuBnas u ananuTHyeckas 0asa qJaHHBIX, Hocrtyn no IP-agpecam
Scopus coiepokanias http://www.scopu KBI'Y
U3JaTeIIbCTB e 21.000 peueH3NpyeMbIX KypHAJIOB,; s.com
a 100.000 xuur; 370 KHIDKHBINA CepHii
«OmB3eBHP. (mpoIoIHKAIOITNXCS H3AaHUH);
Hayka n e 0,8 MIIH. IOKJIaIOB U3 TPYAOB
TEXHOJIOITHUHU KOH(bepeHL[I/Iﬁ
»
4  Haywnas | DnekTpoHHas OHOIMOTEKa HaydHBIX IMyOnmukanmii - | http://elibrary.ru [onnerii mocTyn
JJIEKTPOHHA | MOJHOTEKCTOBBIC BepcuH 0koi0 4000
s nHOocTpaHHBIX U 3900 0TEUeCTBEHHBIX HAYYHBIX
OnbIHOoTeKa | JKypHAIOB, pedepaTsl myonukanuii 20 Teicad
(HOb JKYpHAJIOB, a TaK)Ke OImucaHus 1,5 MirH.
PODON) 3apyOCIKHBIX U POCCHACKHX TUCCEPTAITHIA.
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http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/
http://www.britishcouncil.org/ru/russia/
http://www.cambridge.org/elt/resources/
http://www.cambridge.org/uk/international/
http://www.english-globe.ru/index.php?option=com_content&amp;task=view&amp;id
http://www.expresspublishing.co.uk/
http://www.macmillandictionary.com/
http://www.merriam-webster.com/
http://www.oup.co.uk/
http://www.oup.com/elt/students/?cc=ru
http://www.usingenglish.com/
http://www.wordsmyth.net/
http://www/native-english.ru/programs
http://www.iprbookshop.ru/
http://www.diss.rsl.ru/
http://www.diss.rsl.ru/
http://apps.webofknowledge.com/WOS_GeneralSearch_input.do?SID=S1CMnJFEDlCeP9iDF31&amp;product=WOS&amp;search_mode=GeneralSearch&amp;preferencesSaved
http://apps.webofknowledge.com/WOS_GeneralSearch_input.do?SID=S1CMnJFEDlCeP9iDF31&amp;product=WOS&amp;search_mode=GeneralSearch&amp;preferencesSaved
http://www.scopus.com/
http://www.scopus.com/
http://elibrary.ru/

2800 poccuiickux *KypHaJIOB Ha 6€3B03ME3THOM
OCHOBE
5 baza HarmonanbsHas nHGOpMannoHHO-aHATMTHYECKAs http://elibrary.ru ABTOpPH30BaHHBIN
JAHHBIX CHCTEMA, aKKyMYJIHpYyomiast 6ojiee 6 MHUJUIMOHOB JOCTYIL
Science MyOJIMKaLMi POCCUIICKUX aBTOPOB, a TaK)Xe [o3BossieT HOMOTHATD
Index nH(popMannio 00 nx nuTHpoBaHuK u3 6oiee 4500 U YTOYHSTB CBEJICHUS O
(PUHIY) POCCUICKUX XKypHAJIOB. MyOIMKaUIX YIEHBIX
KBI'Y, umeromuxcs B
PUHIT
6§ Hamwmonanb | OObeAMHEHHBIN 3JIEKTPOHHBIM KaTaior (GoHI0B https://H36.pd Hocrym ¢
Hast poccuiickux OHONINOTEK, COJepIKAIIUi 3JIEKTPOHHOTO
3J1eKTPOHHA | 4 331 542 >1eKTPOHHBIX JOKYMEHTOB YUTAIBHOTO 3aj1a
a1 00pa30BaTEeIHHOTO M HAYYHOTO XapakTepa Mo oubmuoreku KBI'Y
0n0JIMoTeKa | PA3IUYHBIM OTPACIsAM 3HAHUN
PI'b

http://lingvopro.abbyyonline.com/en - LingvoOnline:  mepeBomumk, cuctemMa OeCIUIATHBIX
cloBapeiu

http://slovari.yandex.ru/SIaaexc. CroBapu:mepeBoIuuK ¢ AHTJIMICKOT O, HEMEITKOTO,
(paHITy3CKOT0, HCIAaHCKOTO, HTAJbSHCKOTO SI3BIKOB
http://www.bibliomania.com/1/7/299/2034/frameset.html - Online-mureparypa
http://www.translate.ru/ - Online-nepeBoauuk

www.about.com - TemaTUYecKuii KaTaior u30paHHbIX pecypcoB VHTepHETA

www.bbc.co.uk — Bputanckas mmpokoBerareabHas KOpuoparus

WWWw.google.ru — mouckoBasi cuctema

www.homeenglish.ru - maTepuansl 115 U3yJIEHHUS AHTJIMHCKOTO A3bIKa
www.languages-study.com - M3yuenue s136ik0B B VIHTepHETE: JTy4IIMe METOIUKH U TOCOOHSI
www.search.nap.edu — mouck Hay4HO#H uHOpMALTUH

www.slovarist.ru - CioBapu pycckue OHaiiH

www.study.ru - MaTeprasl s H3y9aroIMX aHTJIHHCKUI S3bIK

WWW.V0anews.com - uH$opMaIiuOHHBIN HHTEPHET-PECYPC.

www.yandex.ru - mouckoBasi CuCTeMa

http://lingvopro.abbyyonline.com/en - LingvoOnline: mepeBomunk, cucTemMa OeCIIaTHBIX
cioBapen
http://slovari.yandex.ru/Sanekc. CiioBapu:nepeBoIYNK c aHTJIUHICKOr O, HEMELIKOTO,

(bpaHILy3CKOr0, HCIAaHCKOTO, UTAJIbSHCKOTO SI3IKOB
http://www.bibliomania.com/1/7/299/2034/frameset.html - Online-1uTeparypa
http://www.translate.ru/ - Online-nepeBoauuk

www.about.com - TemaTu4eckuii katanor u30paHHBIX pecypcoB MHTepHETa
www.bbc.co.uk — Bputanckas mmpokoBemareabHas KOpuoparus
WWWw.google.ru — mouckoBasi cuctema

www.homeenglish.ru - maTepuanbl 11 H3y9YCHUS AHTJIMHCKOTO A3bIKa
www.languages-study.com - M3yuenwue s361K0B B IHTEpHETE: JTyUIIie METOIUKH M TOCOOHUS
www.search.nap.edu — mouck Hay4HO#H uHoOpMALTUH

www.slovarist.ru - CiioBapu pycckue oHJIaiH

Www.study.ru - MmaTepuabl A M3yYarOIUX aHTJIHHCKAN S3bIK
WWW.V0anews.com - nHGpOpMalMOHHBIH HHTEPHET-PECYpPC.

www.yandeX.ru - mouckoBasi CHCTeMa

7.5. MeTonnueckne yKa3aHus 1Jisl MOATOTOBKH K NMPAKTUYECKHUM 3aHATHAM U J1JIs
CaMOCTOSITEJIbHOM Pa00OTHI CTYAEHTOB

[Ipuctymas K UW3YYCHHIO JHUCHUILIMHBI, OOYYalOIUMCS HEOOXOAMMO BHHUMATEIbHO
03HAKOMHTBHCSI C TEMATUYE€CKHUM TJIAHOM 3aHSITHH, CIUCKOM PEKOMEHOBAaHHOW JIUTEPATYPHI.
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http://elibrary.ru/
http://lingvopro.abbyyonline.com/en
http://www.bibliomania.com/1/7/299/2034/frameset.html
http://www.translate.ru/
http://www.about.com/
http://www.bbc.co.uk/
http://www.google.ru/
http://www.homeenglish.ru/
http://www.languages-study.com/
http://www.search.nap.edu/
http://www.slovarist.ru/
http://www.study.ru/
http://www.voanews.com/
http://www.yandex.ru/
http://lingvopro.abbyyonline.com/en
http://www.bibliomania.com/1/7/299/2034/frameset.html
http://www.translate.ru/
http://www.about.com/
http://www.bbc.co.uk/
http://www.google.ru/
http://www.homeenglish.ru/
http://www.languages-study.com/
http://www.search.nap.edu/
http://www.slovarist.ru/
http://www.study.ru/
http://www.voanews.com/
http://www.yandex.ru/

[IpenionaBanye AMCUUIUIMHBI IPENYCMAaTPUBAET: NPAKTUUYECKHUE 3aHATHS, CAMOCTOSTEIBHYIO
paboTy (M3ydeHHE TEOPETUUYECKOro MaTepuana; MOATOTOBKY K MNPaKTHUYECKHUM 3aHSITHUSIM;
BBINIOJIHEHHUE JTOMAIIHUX 3aJaHHi, B T.4. 3CCE; BBHIOJIHEHUE TECTOBBIX 3aJaHUI; NOArOTOBKY K
YCTHBIM OIIPOCaM, 3K3aMeHY M IpoY. ), KOHCYJIbTAllUU MPENoAaBaTeNsl.

Kaxoe mpakTuueckoe 3aHATHE 11eJ1eCO00pa3HO HAYMHATh C IOBTOPEHUSI TEOPETHUECKOro
MaTepuana, KOTOpbIi OyJer wucrnonb3oBaH Ha HeM. JlIs 3TOro oueHb Ba)XHO YETKO
copMyIMpoBaTh 1€JIb 3aHATUS U OCHOBHBIEC 3HAHUS, YMEHHS U HABBIKU, KOTOpPbIE CTYIEHT
JIOJKEH MpUoOpecTy B TeueHue 3aHsTusl. Ha mpakTuueckux 3aHATUSIX IpernoaaBaTelb IPUHUMAET
peleHHble U 0(hOpMIICHHBIE HaJUIEXKAIIUM 00pa30M pa3IMuHbIE 3aaHUs; OH JIOJDKEH NMPOBEPUTH
IPaBUIBHOCTh MX OGOPMJIEHHS U BBIIOJHEHHS, OLEHUTh TJIyOMHY 3HaHUH JaHHOTO
TEOPETUYECKOr0 MaTepuana, yMeHue aHaJIM3upoBaTh U pellaTh IOCTABICHHBIE 3a/1a4H, BEIOUPATh
3 deKkTUBHBIN cocol pelleHns, yMEeHue AeaaTh BbIBOIbI.

B xozme moaroTroBku K MpPaKTUYECKOMY 3aHSITHIO OOy4YarOLIMMCS CIE€AyeT BHHUMATEIbHO
O3HAKOMUTBCA ¢ yueOHOM nuTepaTypoil (yueOHMKamMH U yuyeOHbIMU nocoOusmu). OOpalieHue K
MOHOTpa(usM, CTaTbsSIM U3 CHEHAIbHBIX )KYpPHAJIOB, XPECTOMAaTUHHBIM BBIJIEPKKaM, a TAKXKe K
MaTepuajaM CpeACTB MaccoBOM HH(GOpPMALMU IO3BOJUT B 3HAYUTEIbHOH Mepe YriyOuThb
npo0jeMy, 4To pa3HooOpa3uT mporecc ee oocyxaeHus. C npyroil CTOPOHBI, 00y4aroIUMCS
CJIEyeT IIOMHHUTD, YTO OHU JOJDKHBI HE IIPOCTO BOCIPOU3BOAUTh CYMMY IIOJy4€HHBIX 3HAHUU 110
3aJJaHHOW TeMe, HO U TBOPUECKU MIEPEOCMBICIIUTD CYIIECTBYIOIIEE B COBPEMEHHOM HAayKe MOIXObI
K TIOHUMAHUIO T€X WM UHBIX IPOOJIEM, SIBJIIEHUH, COOBITUM, TPOJIEMOHCTPUPOBATL U YOEAUTEIHHO
apryMeHTHUPOBATh COOCTBEHHYIO MO3ULIUIO.

CamMocTosiTesbHAasA padoTa CTYAeHTOB

TeopeTnueckuil MaTepuan o TEM TeMaM, KOTOPBIE BEIHECEHBI Ha CAMOCTOSITEIbHOE U3yUEHUE,
oOyuaroluiics mpopabaTeiBaeT B COOTBETCTBUU C BOIPOCaMHU ISl MOJATOTOBKU K 9K3aMeny. [laker
3aJ]aHui U1 CaMOCTOSITENbHOM paboThl BbIIAaeTCs B Hauyaje CEMecTpa, ONpenessroTcs
KOHKpPETHbIE CpPOKM WX BBIIOJHEHUS M cAauyd. Pe3ylpTaThl CcaMOCTOSITENbHOW pPaboThI
KOHTPOJIMPYIOTCS NIPENOJABATEIEM U YUUTHIBAIOTCS IIPU aTTECTallMM O0yJarouerocs (Ipu cuaye
9K3aMeHa). 3aJaHusi IJIs CaMOCTOSATENIbHOM pa0OoThl COCTABIAIOTCSA, KaK MPaBUIIO, IO TeMaM U
BOIpOCaM, 10 KOTOPBIM HE€ NpPEeayCMOTPEHbl ayJUTOpHbIe 3aHATuA, MO0 Tpedyercs
JIOTIOJIHUTENBHO MpopaboTaTh M MpPOaHAIM3UPOBATh paccMaTpUBaeMblil IpenojaaBaTesieM
MaTepuali B 00beMe 3alJaHUPOBAaHHBIX YACOB.

J151s 3aKperieHus: TeOpEeTHUECKOro MaTepralia 00y4arolyecs BHITOIHSAIOT Pa3IndHbIe 3aJaHUs
(TecToBBIC 3amaHus, pedepaThl, 3cce, KeWchl W Mpod.). VX BBIOJHEHHE NPHU3BAHO 0OpaTUTh
BHUMaHHE OOydaloIUMXcs Ha HauOosee CIOXKHBIE, KIIOUEBBIE M JUCKYCCHOHHBIE AacCIEKThl
U3y4aeMOU TEMBI, IOMOYb CUCTEMATU3UPOBATD U JIydllle YCBOUTH IIPOMECHHBIN MaTtepuai. Takue
3aJJaHusl MOTYT OBITh MCIIOJIb30BaHbI KaK JJIsl IPOBEPKH 3HAHUM 00ydaronmxcs mpenoaaBaTeseM
B XOJl¢ MPOBEACHUS MPOMEKYTOUYHOW aTTeCTAllMd HAa MPAKTHUUECKUX 3aHATHUSIX, a TaKKe I
CaMOIPOBEPKU 3HAHUH 00y4arOIIUMHU CS.

IIpu caMOCTOATEIbHOM BBIIOJIHEHUH 3aJaHUN 00ydaroIuecss MOTIYT BBIABUTH TOT KpYT

BOIIPOCOB, KOTOPBIA yCBOWJIM CJIa00, M B JajbHEWIIEM OOpaTHUTh Ha HUX 0CO0OE BHHMAaHUE.
KonTtpospe camocTosTenbHON paboThl 00y4YaroUMXcs 10 BHIITOJHEHUIO 3aJaHUH OCYILECTBIISIETCS
npernojaBaTeaeM ¢ IOMOIIBI0 BBIOOPOYHOM U (PPOHTANBHOM NPOBEPOK HAa HMPAKTUUYECKUX
3aHATHAX. KOHCynbTanuu mnpenojaBatrels MPOBOJSTCS B COOTBETCTBUU C  IpadHKoOM,
yTIBEpKACHHBIM Ha Kadenpe. OOydaronmiics MOKeT 03HAKOMUTHCSI C HUM Ha HH(GOPMALIHOHHOM
crenne. Ilpy HEOOXOAMMOCTH [ONOJHUTEIbHBIE KOHCYJIBTAllUM MOTYT OBITh Ha3HA4€HBbl IO
COI'JIACOBAHUIO C MPENOJaBaTEIEM B HHIUBUYaIbHOM IOPSIKE.
CamocrosiTenbHas paboTa JODKHA HOCUTh TBOPUECKHH M IUIaHOMEpHBIM Xapakrep. Ommoky
COBEPUIAIOT TE€ CTYAEHTHI, KOTOPHIE HANEIOTCA OCBOUTH BECh MaTepHall TOJIBKO 3a BpeMs
MOJArOTOBKU K 3a4eTy. OIBIT NMOKa3bIBAET, YTO YPOBEHb 3HAHMN y TaKUX CTYIEHTOB SBJISETCA
HU3KHM, a, TTIaBHOE HE0JIT OBEYHBIM.

8. MaTepuaibHO-TeXHHYECKOE o0ecneyeHue TUCIUIIMHBI (MOTYJ151)
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MunumansHo HeoOxomumbiii st peanuszanuu  OIIOIl  mepeueHr MaTepuajbHO-
TEXHUYECKOro oOecreueHus] BKIIOYaeT B ce0s: JIEKIHMOHHbIE ayauTopuu (00O0pyIOBaHHbBIE
BUJICOTIPOCKIIMOHHBIM 000PYIOBaHUEM IS TTPE3EHTAIMH, CPEICTBAMU 3BYKOBOCIPOHM3BEICHUS,
HKpPaHOM W HUMEIOIIHME BBIXOJ B CeTh MIHTEpHET), MOMEIIEHHs AJI MPOBEIECHUSI CEMUHAPCKUX U
MPaKTUYECKUX 3aHATHI (000pyI0BaHHbBIE Y4eOHOI MeOesbio), KOMIBIOTEPHBIE KJIACCHI U JIP.

* [Ipoayxter Microsoft (Desktop EducationALNG LicSaPk OLVS Academic Edition Enter-
prise) moamucka (Open Value Subscription);

» AHTHBHpYCHOE nporpamMmmHuoe obecrniedenue Kaspersky Endpoint Security CtangaptHbiit
Russian Edition;

* WinZip nns Windows - mporpaMm JiIsl CKaTHS B pacIlakOBKH (DaiiioB;

* Adobe Reader miist Windows — mporpamma juist utenust PDF ¢aiinos;

» Far Manager - KoHCOJIbHBIH (DaiJTIOBBIN MEHEIKED IS ONlepallMOHHBIX CUCTEM CEMEHCTBA
Microsoft Windows.

* Microsoft Word 2010 - TekcToBBIi peaakTop;

* Microsoft Excel 2010 — mporpamMma st co3aanust TaOJIHIL,

 Microsoft PowerPoint 2010 — mporpamMma st CO37aHus MPE3eH TaIui

Jis CTYAGHTOB C OrpaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 3JI0POBbSI CO3JaHBI CIICIIUATbHBIC
YCJIOBUS IS MONy4YeHUs: 00pa3oBaHus. B ensiX J0CTYIMHOCTH NOTyYeHNUs BBICIIET0 00pa30BaHUs
1o 00pa3oBaTEIbHBIM IPOrpaMMaM MHBAJIHIAMH U JIMIIAMU C OTpaHHYCHHBIMH BO3MOKHOCTSIMHU
3JI0POBbsl YHUBEPCUTETOM obecnieunBaeTcs: 1. AnbTepHaTHBHON Bepcuel o(puImanisHOro caiita B
cetn «UHTepHeT» i cnaboBuusAmux; 2. IIpUCyTCTBHME acCHCTEHTa, OKAa3bIBAIOIIETO
oOyuaromemycss HeoOXoauMyio momomns; 3.Jli1s HMHBaIMIOB M JMI C OrPaHUYECHHBIMHU
BO3MO)KHOCTSIMH 3/I0POBBSI 110 CIIyXy — AyOIMpOBaHHME BCIYX CIPAaBOYHOM HH(OpPMAIUH O
pacriicaHud YYeOHBIX 3aHATHH, OOECIeueHUuEe HAMISKAIUMU 3BYKOBBIMH CpPEACTBAMH
BocnpousBeneHus uHopmanuu; 4. {1 MHBAIUIOB U JIUI] C OTPAaHUYCHHBIMH BO3MOXXHOCTSAMU
3I0POBbS, UMEIOMIMX HAPYIICHHUS OMNOPHO-IABUTATENBHOTO ammapaTa, CO3/JaHbl MaTepHaIbHO-
TEXHUYECKHE YCIIOBUS OOecledyrBaiolie BO3MOXHOCTh OECHpEensITCTBEHHOTO JO0CTyma
oOydJaronxcss B yu4eOHBIE MOMEIIEHHUS, OOBEKTY MUTAHUS, TyaJeTHble U APYrHe MOMEIICHHS
VHUBEPCUTETa, a TakKe NpeOBIBaHMS B YKAa3aHHBIX IMOMEMICHUAX (HATWYUE PaCIIMPEHHBIX
JBEPHBIX IIPOEMOB, TOPYUYHEN U APYTUX MPUCIOCOOICHHUIT).
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